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Introduction

When I first started researching this project, I knew I wanted to study Aristophanes, but it
would take time before my project evolved into a study of comic wine drinking. I held the belief,
and still do, that to try to understand what inspires laughter in another, or in this case, another
culture, is a deeply intimate act. Laughter is a unifying force. To share laughter is unassailable
proof of a common worldview and set of values, proof which fosters intimacy and trust and is the
birthplace of so many friendships and loves. What better way, I thought, to develop a more
sophisticated sense of this culture, than to delve into these confounding texts and to try to
understand what inspired laughter in the Ancient Greeks?

Beyond these lofty ideas, my interests in Aristophanic Comedy were largely vague and
disjointed. I was struck, among other things, by Aristophanes’ crude portrayals of the Greek
gods. Just look at Dionysus in the Frogs or Hermes in Peace, self-ignorant, powerless objects of
ridicule, these gods seem out of place in plays performed at what were essentially religious
festivals. So I selected this topic, the presence of gods on the comic stage, just one of a dozen
scattered interests, and began to research.

After reading all the plays of Aristophanes in translation, and a diverse selection of
Aristophanic scholarship, I eventually broadened my topic to include not only the portrayals of
gods on the comic stage, but the portrayals of Greek religion, more generally. I divided the
project into four sections, which would each analyze components of Greek religion that had
structural or thematic parallels in Old Comedy. These were: wine, procession and displacement,
ritual practices and libations, and costume and disguise. As is clear from this project’s title, 0

kyyliouog wotog: Comedy and Wine in Classical Athens, I never made it past the first section.



Wine proved too rich a subject to confine to a single, twenty-page chapter. Even
confining the discussion to these seventy-odd pages was a challenge. Discussing the significance
of wine in Old Comedy meant discussing the Greek’s simultaneous desire for and fear of wine’s
intoxicating effects. It meant discussing the ways in which ritualizing and portraying the
consumption of wine helped them to define their own culture. It meant discussing Dionysus,
whose strict requirements for piety and moderation are constantly undermined by the kind of
extreme behavior his worship requires. It meant grappling with this god’s strange dominion over
both wine and theater, two subjects whose relationship to one another seemed, at first, infinitely
mysterious.

Now, looking back on my last nine months of research, I have difficulty separating wine
from theater at all. Wine facilitates the descent from the cerebral to the visceral—the entering
into one’s body and succumbing to its immediate, bestial desires.! Theater, in effect, does this
same thing. It takes the cerebral and the philosophical and deposits them into physical bodies,
actors who guide the audience, not to a logical conclusion, but through an experience. For the
Greeks, whose culture placed such a high value on moderation (co@poctvn), or the ability to
control and regulate these natural impulses, the descent into drunkenness poses a problem; and
the problem is exacerbated in Old Comedy, whose heroes abandon the most essential restrictions
placed on wine drinking. They drink their wine unmixed (ékpatog) and in excessive quantities,

boasting a rejection of limitations in a hubristic, perhaps dangerous way.

I This is one of wine’s greatest appeals, especially to the average college student, who, on a regular basis,
is expected to forcefully intellectualize his or her surroundings—to understand a single thought from
multiple points of view, to articulate what is felt, and not thought. It is exhausting spending so much time
in one’s head. Drinking helps us to return to our bodies. Why else would Bard College schedule Spring
Fling—its own Dionysian Frenzy—the weekend after this project is due?



It wasn’t until I stumbled upon a strange collection of French essays in the art history
section of the library that I began to envision a coherent way of talking about these problems.
The book, A City of Images: Iconography and Society in Ancient Greece, took an almost
romantic approach to its interpretation of Greek art; and its prose, translated from the French by
Deborah Lyon, was highly poetic and philosophical—a guided experience through the beautiful
and mysterious culture from whose womb these works of art were birthed. It was the kind of
book undergraduates, like me, just adore. One of the essays, Wine: Human and Divine, written
by Jean-Louis Durand, Frangoise Frontisi-Ducroux, and Frangois Lissarrague, addressed this
very problem. They write:

Only Dionysus can drink [wine] without risk in its wild unmixed state. Human begins,
on the other hand, can only approach this drug by controlling it with a body of laws
defining the proper use of wine within the framework of a regulated conviviality. The
very vases that are the instruments of mixing and distribution of the wine illustrate these
practices and the god who commands them.?
These vases, in particular the ways in which they facilitate wine consumption while warning
against its potential harm, were the inspiration for this project. If the instruments of wine
drinking also served to regulate drinking, perhaps comedy, an instrument which grants access to
otherwise inaccessible behavior, does the same thing.

The cups to which Durand, Frontisi-Ducroux, and Lissarrague referred were kylikes, like
the one pictured here: a black figure kylix from the ‘
late sixth century, painted about a hundred years

before Aristophanes was writing in Athens.

Depicted on the obverse of its exterior is

2 Durand, Frontisi-Ducroux, and Lissarrague, 1989; p. 121



Dionysus, who, as the god of wine and viticulture, fittingly appears on many Attic drinking cups
and wine storage vessels. Accompanying him are two satyrs and two maenads. If the presence of
Dionysus and the purpose of the kylix do not themselves suggest the presence of wine, the grape
vines which surround the figures and the rhyton (another Greek container used to hold wine)
solidify its thematic significance to the image.

The scene is one of revelry. However, the two eyes which frame the image are ominous.
As the drinker raised the cup to drink, the image would cover his face, and the eyes would
transform the bottom of the cup into a mask, perhaps turning him for a moment into an actor on
the comic stage. These eyes are interpreted by scholars primarily as possessing an apotropaic
function—warding off evil spirits.?> Although the evidence is limited as to what the precise
intention is, there is a great deal of speculation about their warding off spirits that might cause
the wine to spoil or cause the drinker to injure himself or others. Either way, it is clear that the
ominous eyes are framing an otherwise happy scene; and whether the eyes are apotropaic or
otherwise, they suggest, at the very least, an awareness of the dangers at hand.

Even more interesting, and what became the central theme of this project, is the image
depicted within. As the drinker consumed more and more wine, the sight of the intoxicating
liquid would have been replaced by the dreaded face of
the gorgon. The gorgon, like the eyes on the exterior of
the kylix, is an archetypically apotropaic symbol in
Greek iconography, and this face could possibly have

served to a ward off evil—either evil from external

3 Potts 1982, p. 26



spirits which might spoil the wine, or, as Frontisi-Ducroux emphasizes in his interpretation, evil
within the drinker, himself: “Ultimately it is his own face that the drinker encounters while
looking into the cup he brings to his lips. It is a double of himself, the reflection of his
drunkenness.”* When the drinker finishes his wine and reveals to himself the face of the gorgon,
he is faced with the disquieting experience of looking into the eyes of the monster he might
become. The image seems almost to reflect the climactic moment of the Medusa myth—when
the beast finally gazes upon itself and, in the moment of recognition, is destroyed.

Many Greek kylikes contain these kinds of images. This red figure kylix, similar to the
first example, is surrounded on its exterior by a revel, in this instance, a band of reveling
komasts. There is an aulos player, indicating that the revelers are singing and dancing, and
several of the revelers hold wine cups. However, as the drinker
poured the wine down his throat, he would see the image of the
wine pouring back out—a young boy holding the head of a
vomiting man. Depicted in the very vessel from which the

Ancient Greeks would drink their wine is a warning for what

might happen should they exceed their limits.

Although there is certainly something ominous about facing this image upon finishing a
large cup of wine, it is important to remember what this image really is: a joke. If no plays of
Aristophanes had survived from antiquity, these paintings, at least, would serve as salient
evidence that the Greeks had a sense of humor. The drunken revels depicted on the outsides of

the cups seem innocent, while the images within are potentially more disturbing. The joke they

4 Frontisi-Ducroux 1989, 163



tell contributes to the revelatory spirit in which they are encompassed. By using humor, the
kylikes manage, without detracting from the good spirits of the drinker, to serve as a reminder of
how easily the mysterious balance can be tipped, and the drinker transported from revel to
nightmare.

The extreme, hubristic behavior of the Aristophanic heroes, their ability to shame and
make light of the gods, which had been my original interest, is like the revel on the outside of the
drinking cups; but if this is the case, then what, in the comedies, is functioning as the face of the
gorgon or the vomiting man? If comedy represents the revel occurring on the outside of the
drinking cup, where are the eyes that cast their ominous gaze? What jokes does Aristophanes tell
to remind the audience that, despite the how limitless the revelry of his comedies seems, there
are, after all, limits?

I used this line of inquiry to focus my project, to read the texts of Aristophanes through a
specific, interpretive lens, and, eventually, to expand the project to include two additional comic
genres, Satyr Play and the Greek Symposium. By studying wine drinking as it is portrayed in
each of these three genres, I found humor that can function in a way similar to the vomiting man
at the bottom of the kylikes, both contributing to and moderating the spirit of revelry which
surrounds them. Each chapter addresses the treatment of wine in one of these genres, beginning
with satyr play, whose is the most subversive, and ending with the symposium, which most
closely represents the actual drinking practices of the Athenians.

The chapters are all structured in roughly the same way. Each begins with a more detailed
identification of the relationship the genre seems to have with wine drinking, and the ways in

which it simultaneously facilitates and regulates the revelry of its spectators, or, in the case of the



symposium, its participants. Each introduction is followed by a brief overview of the genre,
including its essential components, the state of its preservation from antiquity, and some sense of
its modern scholarship. The sections which follow comprise my understanding of the texts
through this interpretive lens. I provided the original Greek for all textual evidence, in addition to
my own translations. The decision to use my own translations was in part for the sake of
accuracy. I realized, when consulting the Greek, that many of the translations I initially read
exaggerated or interpolated the presence of wine in certain passages. The decision was also,
admittedly, for my own benefit; feedback on my reading of the original language is highly
valuable at this stage in my education.

The first chapter of this project focuses on Satyr Play, the genre which most embodies the
spirit of Dionysian revelry and is believed by some scholars to be the inspiration for the images
on these very kylikes.’ I focus on Euripides’ Cyclops, the only complete satyr play which
survives from antiquity, beginning with a discussion of the Homeric myth it parodies: the
Blinding of Polyphemus. This myth, from the ninth book of Homer’s Odyssey, is highly
concerned with the distinction between appropriate and inappropriate wine drinking; so when
Euripides shifts the myth from the world of epic to that of satyr play, it becomes apparent how
these expectations are subverted on the satyric stage.

Among the satyrs, whose ethical and behavioral standards are much simpler than those of
the epic heroes, wine becomes the only important indicator of moral character; so, in the
Cyclops, when the uncivilized Polyphemus consumes his wine, it does not destroy him as it does

in the Homeric episode, but contributes to his moral growth. This specific subversion of the

> Seaford, 1988; p. 3



original myth is the greatest source of comedy in the play; many of its antics are a result of
Odysseus’ frustration that the myth does not follow its expected course. In this way, the story so
grossly departs from the original myth—and the characters from the expected model of Athenian
behavior—that it draws attention to its own subversion and absurdity.

In my second chapter I transition to Old Comedy. Both the heroes and villains of Old
Comedy, like the satyrs, drink their wine éxpatog, abandoning the most essential moderating
practice for the Ancient Greeks—the dilution of wine in water. These plays, however, are not set
in distant mythologies, but often in present-day Athens, where they would have been performed.
Accordingly, the characters’ abandonment of moderating practices does not rely on its own
absurdity to remind the audience that the characters onstage are purposefully exaggerated.
Instead, these characters, while abandoning the standard wine drinking behaviors, seem to adhere
to other standards, which determine whether their consumption of unmixed wine will or will not
be harmful.

The discussion in this chapter focuses on three plays of Aristophanes: Acharnians,
Knights, and Clouds. Wine plays a significant narrative and thematic role in the first two,
Acharnians and Knights, where the distinctions between appropriate and inappropriate wine
drinking become clear. The two qualities which I argue are most important include the location
of and the motivation for drinking. Drinking wine onstage, within a clearly comic context, is
often beneficial or approved of by the other characters, while drinking offstage, outside of this
context, is usually harmful or garners disapproval. Characters who pour libations or express
gratitude for their wine can drink excessively without injury, while characters whose motivations

seem selfish or are linked to gluttony are met with disapproval and often result in injury by the



end of the play. I conclude the chapter with a discussion of the Clouds, which does not contain
depictions of characters drinking wine, but whose references to wine drinking reinforce the same
principles laid out in Acharnians and Knights. The play’s unusually violent ending draws
attention to the behaviors condemned by the comic stage and the scathing criticism of the
audience’s wine consumption expressed in its parabasis both demonstrate more explicitly the
comic poet’s moderating relationship to his audience.

The final chapter, which is least similar to the first two, focuses on the Greek
Symposium, which moves us off of the stage and into the room where actual Greek drinking
occurred: the andron. However, even inside of the andron, there are inherently theatrical and
comic qualities to the symposiasts’ behavior, and the treatment of wine reflects the same
underlying principles of cautious consumption that govern the drinking on the comic and satyric
stages. The chapter discusses three characters in Plato’s Symposium, who each possess a unique
relationship to wine. The first two, Eryximachus and Alcibiades, seem to represent the opposing
forces of sobriety and drunkenness and, as a result, provide clear distinctions between the two.
Because the portrayals of these characters are not as exaggerated as would be expected on the
comic or satyric stages, they do not face obvious consequences for their actions, but more subtly
reveal the necessity of regulating wine consumption.

The chapter then shifts focus to a discussion of Socrates, who, both physically and
ideologically, resembles a satyr. His strange relationship with wine, namely, his inhuman
capacity to drink in excess without injury, is characteristically satyric. The discussion of Socrates

as a satyr, which is the primary focus of Alcibiades’ speech, comes to reveal Socrates’ inherent



and divine moderateness, which is perhaps the same moderateness inherent in the excessive

portrayals of wine drinking in both Old Comedy and Satyr Play.

10
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Satyr Play:
Drunken Cyclopses from Homer to Euripides

The only Satyr Play which survives from antiquity happens to be a source rich in
examples of comic wine drinking. The play, Euripides’ Cyclops, parodies the ninth book of
Homer’s Odyssey, an episode almost entirely concerned with distinguishing between appropriate
and inappropriate drinking practices. This appropriateness seems to be determined by the
willingness or capacity of the drinker to submit to an external set of regulations, rather than
indulging his own desire. However, this need for external restrictions on one’s wine consumption
becomes irrelevant in the world of Satyr Play. The satyrs, who comprise the satyric chorus, are
not susceptible to the adverse effects of intoxication; and on the satyric stage, no one else is,
either. By relocating Homer’s story into the world of satyrs, Euripides abandons these
distinctions, replacing them instead with an unconditional reverence toward wine and
intoxication. Drinking behaviors which should incur negative consequences not only go
unpunished, but ultimately seem to benefit the drinker.

These subversive depictions of intoxication are characteristic of all the comic genres and
contribute to the humor of the play without condoning excessive, unregulated intoxication.
Euripides draws attention to the absurdity of reimagining the myth in this way, both by
subverting the expectations developed in its source material and by highlighting the contrast
between the satyrs and the play’s protagonist, Odysseus, whose ethical and behavioral standards
remain mostly consistent with his Homeric prototype. In addition, the presence of the satyrs

helps to characterize the action on the satyric stage as being off-limits for the audience. In this
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way, Euripides allows his characters to abandon the necessary restrictions placed on wine

drinking, without condoning the same behavior offstage.

i. An Overview of the Greek Satyr Play

Satyr Play (Zarvpog) is, in many ways, the ultimate representation of Dionysian
sensibilities. It was the customary final installment in the tragic cycle and shares some
characteristics with its tragic counterparts. The Satyr Play, like tragedy, is written in iambic
trimeter and similarly derives its plots from popular mythology.® However, the genre’s lewd
humor and its failure to punish its characters for their hubristic abandonment of cw@pocsivn
establish the genre as the antithesis of tragedy, which is so often concerned with punishing its
hubristic characters. It also shares many qualities with Aristophanic comedy, but tends to be less
political and is most notably distinguished from Old Comedy by its chorus, which always
consists of a band of satyrs, the half-human-half-goat followers of Dionysus, whose childish
preoccupation with and fondness for wine fosters in them a disregard for anything other than
pure, boundless revelry. Kenneth Reckford, a prominent scholar of Aristophanes, refers to Satyr
Play as the “Country Cousin” of Aristophanic Comedy, a label which humorously captures the
genre’s defiant rejection of all things sophisticated.”

Satyr Play is also, however, the dramatic literary tradition from antiquity we probably
know the least about. There is a great deal of conjecture surrounding the purpose of Satyr Play.

Although many scholars interpret the genre as the comic relief to tragedy, R. A. S. Seaford

¢ Ormand 2012; p.156
7 Reckford, 1887; 105
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challenges this notion, suggesting its failure to differentiate the genre from comedy.? Horace,
writing in the first century BC, identifies the purpose of the satyr play as a method of subduing
the drunken and disorderly spectators, in a reading, perhaps, most similar to my own.’

Only one Satyr Play survives in full, Euripides’ Cyclops,'? and even with substantial
fragments discovered in the early twentieth century from Aeschylus’ Dictyulci and Sophocles’
Ichneutae, we only have access to a total of about two thousand lines of Greek Satyr Play—only
marginally more than the length of a single tragedy, and in fragments, no less.!! Ancient scholars
made no attempt to preserve these plays; Euripides’ Cyclops only survives by chance, as one of
his nine “alphabetical plays.” Like all of Euripides’ alphabetical plays, it contains no scholia, the
grammatical, critical, and explanatory comments found in many ancient manuscripts. Even more

troubling is its hypothesis, which is imperfectly preserved, so that no information about its date

8 Seaford 1988; p. 26

9 carmine qui tragico vilem certavit ob hircum, / mox etiam agrestis Satyros nudavit et asper / incolumi
gravitate iocum temptavit eo quod / inlecebris erat et grata novitate morandus / spectator functusque
sacris et potus et exlex. (Hor. Ars. 220-5)

“He who once, with a tragic song, competed for a lowly goat, / soon thereafter uncovered the wild satyrs,
and without hope, / he attempted some jests, still preserving the gravity [of tragedy], / because the
spectator, drunken and disorderly from the rites, / is busied by the attractions and agreeable novelties.

19 There is an additional fifth century play which contains highly satyrical elements, as well as a
narratively significant instance of excessive wine drinking. The play, Euripides’ Alcestis, produced in 438
BC, is considered by scholars to be a “problem play,” as its placement in its tragic tetralogy and climactic
scene of excessive drunkenness would both suggest its identification as a satyr play, but it lacks the
genre’s convention of the satyr chorus; and its length is more standard for a tragedy than a satyr play.
Scholars do not know whether this deviation from the standard tragic cycle and straddling between genres
was the only exception, or if the rules of the dramatic competition allowed for occasional substitutions
(Sutton 1980; p. 134).

' Ormand 2012; p.155
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or the circumstances of its production survive. Most scholars date the play sometime after 411
BC, though some date it as early as 424 BC.!?

There is very little modern scholarship on Euripides’ Cyclops, in part due to the lack of
surviving material and context for the genre, and in part because of a perceived lack of quality.
Dana Sutton, in her comprehensive study of the genre, The Greek Satyr Play, addresses the
scholarly criticism the play has faced for its narrative and structural inconsistencies, which
suggest its hasty composition; she additionally addresses the tendency in scholarship to dismiss
the Cyclops as “a play deficient in originality,” as well as the bounty of evidence that Euripides
was considered by ancient scholars the least skillful of the three prominent tragedians at
composing Satyr Play.!3 However, this should not detract from its value as a source for
understanding Athenian wine drinking. In fact, its simplistic approach to parody in many ways

makes the deviations from its source material easier to identify.

ii. The Homeric Blinding of Polyphemus

The ninth book of Homer’s Odyssey provides several examples of both appropriate and
inappropriate wine drinking, which Euripides will pervert when he shifts the myth into the world
of satyr play. In Homer’s version of the Blinding of Polyphemus, the story progresses in the
following way: Odysseus and his men find themselves in the Land of the Cyclopses, enslaved by

the man-eating cyclops, Polyphemus. In order to escape, Odysseus gives their captor a draught of

12 Dana Sutton argues that the Cyclops was produced alongside Hecuba, due to the similarity between the
blinding scenes, both structurally and thematically, in both plays, which would place the production date
in 424BC (Sutton, 1980; p. 95, 114). Seaford takes issue with this reading, believing it to be
“unconvincing” (Seaford 1988; p.48).

13 Sutton, 1980; 103-105, 120, 180
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unmixed wine. Unable to limit his consumption of this wine, Polyphemus drinks to excess,
vomits, then falls into a deep slumber, making him vulnerable to attack. Odysseus and his men
take advantage of this moment to blind Polyphemus by driving a burning stake through his one
eye. As he writhes in pain, he is unable to convince his fellow cyclopses to come to his aid, and
Odysseus and his men escape.

Although wine is a destructive force in this moment, the story, as a whole, is highly
representative of the complex Greek attitudes toward wine. Homer by no means denounces the
consumption of wine, outright, but instead provides four different examples of characters
drinking with varying degrees of self restraint and adherence to cultural customs. The
consequences which stem from each of these moments help the reader to identify which
behaviors are and are not appropriate, and ultimately suggest that it is the manner in which one
consumes wine that foreshadows one’s fate, and not the consuming of wine, itself. Wine’s
destructive potential lies within the drinker, rather than the drink.

The ninth book opens with the first example of wine drinking, which elicits no negative
consequences for the drinkers. Odysseus tells Alcinous, to whom he will narrate his story, that
there is “no greater pleasure” (o0 yopiéotepov) than those of banquets.!* When listing these
pleasures, he pauses for a moment to reflect, specifically, on the pleasures of wine, thereby
introducing a story about the destructive capacity of wine by expressing his fondness for it,
saying, uébv 8° €k kpNTipog APVGSMV 0ivoxd0g popénact kal Eyyein demdeoat, “when the

cupbearer comes frequently around, drawing wine from the krater, and pours it into everyone’s

14 Hom. Od. 9.5
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cups.”!3 Even though the refilling of the cups is frequent, which suggests high levels of
intoxication, the drinking in this scene is unproblematic. The cupbearer is drawing wine from a
krater (éx kpntipog), indicating that the wine has been ceremoniously diluted with water, unlike
the wine Odysseus will eventually give to Polyphemus. Although it will become clearer why this
is the case in contrast with later examples, two additional details to note are the social cohesion!®
and civility of the banquet. In Book Six, Homer includes the detail that the Phoenicians were
once neighbors of the cyclopses, but were repeatedly attacked, until the Nausithous led them to
Scheria.!” This places the Phoenicians in both physical and ideological isolation from the
cyclopses. The hospitality which they show to Odysseus by throwing him this banquet will
contrast Polyphemus’ later violation of the guest-host relationship. This distinction between the
two levels of civility will also help to determine which of these two groups will be able to
consume wine without injury.

There is a tension between Odysseus’ reverence toward the wine, with which he
introduces the story, and the first example of wine drinking he provides after his introduction. In
this example, his men’s excessive and irreverent consumption of wine leads to disastrous

consequences. He and his men raid the Cicones, rape their women and steal their food and

15 Hom. Od. 9.10

16 JTames Davidson’s chapter on Drinking in his popular book, Courtesans & Fishcakes, focuses on this
very point. He argues that this social cohesion is the most important determining factor of appropriate
wine consumption in Classical Athens (Davidson, 1999; p. 36-69).

17 adtap ABqvn / Bri p° &g Pamkwv avdpdv dTiudv te TOAY T€, / 0l Tpiv HéV ToT  EVaiov &v eDPLYOP®
Yrepein, / dyxod Kukhdnmv dvdpdv vmepnvopedviov, / of 6peag civéckovto, Binet 8¢ péptepot noay. /
gvOev dvaothicog dye Nowcifoog Osoednig, / eioev 88 Zyepin... “Meanwhile, Athena / went to the country
and country of the Phoenician men, / who had, at one time, lived in broad Hyperia, / near to the
Cyclopses, terribly arrogant men, / mightier than they, who kept attacking them. / Making them rise,
Godlike Nausithous led them from there, / and placed them in Scheria...” (Hom. Od. 6.2-8).
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treasures. After they have conquered these defenseless people, Odysseus tries to convince his
men to leave:

&vO’ 1 Tol v Yo diepd Todl PevyEpey Huéag

Nvoyea, Tol 6¢ péya vimol ovk €nifovro.

&vBa € mToALOV pev pébu miveto, moALA € PiAa

Eopalov mopd Oiva kol gidinodag Elkac Podg: /8

Then indeed I had ordered that we flee that place

with swift foot, but they, much like children, did not obey.

And then, much wine was drunk there, and many sheep

and stumbling cows slain on the shores.
Odysseus adopts a particularly ominous tone in this moment. The slaying of cows on the shores
suggests an unceremonious and gluttonous motivation for consuming the wine. Additionally, by
having Odysseus describe the men as vizio1, meaning “childlike,” “foolish,” or “without
forethought,” Homer echoes the epic’s proem, where Odysseus’ men, cpetépnotv dracOoiinow
dlovto, vimiot, “are destroyed by their own recklessness, the fools.”!® From the first lines of the
epic, Homer makes clear the connection between foolishness (vfmiol) and destruction. The
audience knows, when he uses this word to describe Odysseus’ men, that their destruction is
imminent.

The behavior they exhibit points to a clear lack of cowppoctvn. His men are driven by
their appetites, denying Odysseus’ requests that they place an external limit on their wine
consumption. This problematic lack of personal restraint makes some sort of negative

repercussion seem inevitable. Sure enough, the following morning, when Odysseus’ men are

drunkenly sleeping, the Cicones attack, killing twelve men and forcing the remaining into a

18 Hom. Od. 9.43-6
19 Hom. Od. 1.7-8
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hurried flight, which leads them further off their course, and ultimately to the Land of the
Cyclopses. Their inappropriate drinking behaviors foreshadow the outcome of the story’s
climactic event, the Blinding of Polyphemus, in which Odysseus will recognize and exploit this
same ignorance and lack of personal restraint in another.

When Odysseus arrives at the Land of the Cyclopses, he draws attention to specific traits
which foreshadow and contribute to Polyphemus’ eventual downfall, all of which indicate a lack
of respect for authority or adherence to any external, regulating structures. Odysseus describes
the cyclopses as “arrogant” (Vrepiokot) and “lawless” (dBéuotor).?’ They also lack
“assemblies” (dyopai fovAneopot) and “customary laws” (0éuiotec),?! and their crops grow
“without sowing and without ploughing” (&cmapta koi avipota).?? They are beasts, far from the
civilized men at Alcinous’ banquet, and therefore lack the capacity to consume wine in an
appropriate fashion. When Polyphemus meets Odysseus and his men, this extreme rejection of
authority becomes even more pronounced. He blasphemes the gods with a hubristic declaration
that 1 moAV @éptepot gipev, “we [the cyclopses] are much better than they [the gods].”?* He then
proceeds to demonstrate his impiety by eating several of Odysseus’ men, and therefore violating
the guest-host relationship of Eevio.

All of this characterization helps to set up the events of the blinding scene. With no
external regulations placed on his behavior, Polyphemus will have no capacity to limit his

consumption of wine. As a result, he drinks all the wine that Odysseus offers him, oblivious to

20 Hom. Od. 9.106
2 Hom. Od. 9.112
22 Hom. Od. 9. 109
23 Hom. Od. 9.276
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how vulnerable he might become in his drunken state: tpig pév £dwka eépwv, Tpic & Ekmiev
appadinow “Three times I [Odysseus] gave him [the wine cup], and three times he drained it
thoughtlessly.”?* Like Odysseus’ men, who are vimiot, lacking foresight, Polyphemus drinks
appadinow, literally, “with thoughtlessness.”

The results of this inappropriate consumption of wine are disastrous for Polyphemus and
are recounted by Odysseus in vivid detail. One particularly striking image he offers is of the
cyclops vomiting before falling into his fateful slumber: @épvyog & dEéocvto oivog yopol T
avopopeot: 0 6° €pevyeto otvoPapeimv. “And from his gullet flowed out wine and bits of human
flesh, and, heavy with drink, he vomited.”? This image, in addition to providing such a vivid
representation of excess, helps to explain why, after being blinded by a large wooden stake,
Polyphemus focuses on the power of the wine and not the weapon, claiming that Odysseus has
“overpowered” him (¢8oudooato) him “by means of wine” (oivw).26 What Polyphemus does not
understand is that, ultimately, the wine does not destroy him as much as his own excessive intake
of it.

After the blinding has occurred, Homer stresses an additional problem with Polyphemus’
behavior, which will become important when Euripides reimagines the myth in his Satyr Play:
his isolation from the other cyclopses. Unlike Odysseus at Alcinous’ banquet, who is surrounded
by people, Polyphemus is alone, and therefore more vulnerable to the adverse effects of wine.
Odysseus initially describes Polyphemus with the following emphasis on his solitude: &vBa &’

dvnp &viowe medmdprog, 8¢ pa T pfjAa 0log Totpaiveskey Amdmpodey: 008 net’ GAAOVC TOAEIT,

24 Hom. Od. 9.361
25 Hom. Od. 9.373-4
26 Hom. Od. 9.516
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aAL” amavevbev €av abepiotio H1om “And there slept a gigantic man, who tended his flocks from
afar, and did no business with others, but was far away, knowing lawlessness.”?’ This isolation
becomes detrimental to Polyphemus. Because of this isolation, he does not think it suspect that
Odysseus does not consume wine with him, as he does with the other Phoenician banqueters.
Also, after the blinding has occurred, he cries out to his fellow cyclopses, whose proximity to
him limits their ability to fully comprehend his situation.?® As a result, none of the other
cyclopses come to Polyphemus’ aid, and his surviving attackers escape unscathed.

Before ending the ninth book of the Odyssey, Homer provides a fourth and final example
of wine drinking, more consistent with the first, at Alcinous’ banquet. Odysseus describes his
men recuperating after they escape from the Land of the Cyclopses: ®¢ t6te pév mpomav quap &C
néMov katadvvra fueda dawvopevol kpéa T dometa kol uébv 160, “Then, throughout the whole
day until sunset, we sat feasting on a great deal of meat and sweet wine.”?’ This time, there are
no negative consequences, and the drinking here comes to resemble the drinking at Alcinous’
banquet, where the story is being narrated. They are reverent toward the men they have lost, and
drink with the approval of their leader, Odysseus, whose ability to predict the negative outcome
of the raid against the Cicones—and to manipulate Polyphemus’ lack of self control—sets him

up as the ideal consumer of wine.

27Hom. Od. 9.187-9

28 This is also the result of the trick Odysseus plays on Polyphemus. Odysseus identifies himself as Odtv
“No Man” (Hom. Od. 9.366), so that when Polyphemus cries out to his fellow Cyclopses, they believe
“No Man” has harmed him. Their failure to fully comprehend the situation is a result of their proximity to
him. This is what Odysseus takes advantage of in order to deceive him.

29 Hom. Od. 558-9
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By concluding the story in this way, Homer bookends the narrative with two examples of
wine drinking which are beneficial to the drinkers and do not result in negative consequences.
This results in a more nuanced depiction of wine drinking than any of the examples might offer
in isolation. Homer neither condemns wine drinking, nor does he approve of it unconditionally.

This nuance, however, will be lost entirely in Euripides’ satyric retelling.

iil. Satyric Reversal in Euripides’ Cyclops

By Athenian standards, Odysseus will continue to be the ideal consumer of wine in
Euripides’ satyric reimagining of the Homeric Epic. However, in the world of Satyr Play, where
wine is the most fundamental aspect of life upon which all ethical systems rest, this ideally
moderate behavior becomes less than ideal. Emphasis on the consequences of one’s actions is not
the focus of the Satyr Play; the three preceding tragic performances would have offered enough
indictment of excess that the Satyr Play simply would not need it. However, the story so grossly
and humorously departs from the original narrative, that it becomes clear how inaccurate a
portrayal of wine drinking it provides.

In Homer’s version of the Blinding of Polyphemus, Odysseus’ plan to use wine against
the cyclops works with relative ease. Odysseus gives the wine to Polyphemus, who drinks an
excessive quantity, vomits, then falls asleep, making him vulnerable to attack. In Euripides’
retelling, Odysseus has more difficulty executing his plan. After drinking the wine Odysseus
offers to him, many of Polyphemus’ more problematic qualities begin to resolve themselves.
These include his arrogant rejection of the gods, his isolation and lack of cohesive social and

communal structures, and his refusal to allow singing or dancing, the last of which is particularly
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distressing to the playful and childlike satyrs. He becomes an almost sympathetic character
whose values begin to reflect those of the Athenians, forcing Odysseus into extreme behaviors to
finally succeed in blinding him.

Both Euripides and Homer address the same problematic qualities which will contribute
to Polyphemus’ inability to regulate his consumption of the wine: his lawlessness, his isolation,
and his godlessness. Euripides, in an exchange between Silenus and Odysseus which follows the
first choral ode, addresses these concerns, explaining that they have no city walls (teiym), no
battlements (O ewg Tupyduata), and no cultivated crops (Aquntpog otdyovv).? In other words,
they lack infrastructure, a governing system, and agricultural practices—all things which are
indicative of external systems which would regulate the behaviors of the cyclopses.

In the Cyclops, Euripides exaggerates some of these qualities for comic effect. Euripides’
Polyphemus has enslaved Silenus and his chorus of satyrs, forcing them to tend to his sheep and
denying them the pleasures of drinking or dancing; so, his Polyphemus not only lacks these
essential markers of culture and civility, he deprives others of them. The absence of wine is also
more extreme in Euripides’ Satyr Play. In the Homeric version, the cyclopses do possess wine
before Odysseus’ arrival: dunelot, of Te PEpoVGIY 01vov EPIoTAQLAOY, Kol oty Atdg SuBpog
aéEel, “grapevines, which bear fine wine, the rain storms of Zeus increase them.”3! It seems more
significant to Homer that the cyclopses do not grow the wine grapes themselves, and therefore
have no methods of cultivating or controlling it. Euripides’ Polyphemus, however, has never seen

wine, at all.

30 Eur. Cycl. 115-21
31 Hom. Od. 9.109-10
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This absence of wine is revealed in a stichomythic dialogue between Odysseus and
Silenus, which consists of a series of questions posed by Odysseus in an attempt to locate the
basic elements of a society in the Land of the Cyclopses. Odysseus’ increasing surprise at the
absence of each highlights his dependency on these cultural structures, structures which inform
his approach to consuming wine safely. The series of questions also helps demonstrate the logical
association between these different aspects of a culture, and eventually culminates in a series of
questions specifically related to wine. Having learned that the cyclopses lack these basic cultural
structures, Odysseus logically wonders whether or not they have access to wine, whose complex
cultivation, to him, is likely indicative of a more advanced culture:

‘Odvecgvg  Bpopiov 6& mdp’ Eyovoty, AuméAov Podg;

Xunvog fiKiota: Totydp dyopov oikodot yOova.
‘Odvooedg  PLLOEEVOL O Yoot TEPl EEVOUG;
Xunvog YAVKOTOTA PAGL TA KPEQ TOVG EEVOVS POPETV.

‘Odveeeig Tl eric; Popd yaipovotv avOpoTokTOVE®;3?

Odysseus Do they have the drink of Dionysus, the juice of the grapevine?

Silenus Not at all! Indeed they live in a land with no choruses.
Odysseus Are they friendly and respectful to strangers?
Silenus Most delicious, they say, is the flesh of strangers.

Odysseus What? They feast on the flesh of men?
When Odysseus discovers that the cyclopses do not possess wine, his next logical concern is
whether or not they are friendly toward strangers (mepi Eévovug), which, as the audience knows
from the Homeric story, they are not. They are set in physical and ideological opposition to the
Phoenicians, who strictly adhere to the laws of the guest-host relationship, and honor Odysseus
as a guest with a banquet. From this point, it becomes clear that Polyphemus represents the

antithesis of this Greek ideal. He is not only unfriendly toward strangers, but outright hostile.

32 Eur. Cycl. 123-6


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29odusseu%2Fs&la=greek&can=*%29odusseu%2Fs12&prior=bora=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*bromi%2Fou&la=greek&can=*bromi%2Fou1&prior=*)odusseu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C2&prior=*bromi/ou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pw%3Dm%27&la=greek&can=pw%3Dm%270&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxousin&la=greek&can=e%29%2Fxousin0&prior=pw=m'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29mpe%2Flou&la=greek&can=a%29mpe%2Flou0&prior=e)/xousin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=r%28oa%2Fs&la=greek&can=r%28oa%2Fs0&prior=a)mpe/lou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*silhno%2Fs&la=greek&can=*silhno%2Fs13&prior=r(oa/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%28%2Fkista&la=greek&can=h%28%2Fkista0&prior=*silhno/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=toiga%5Cr&la=greek&can=toiga%5Cr0&prior=h(/kista
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%2Fxoron&la=greek&can=a%29%2Fxoron0&prior=toiga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29kou%3Dsi&la=greek&can=oi%29kou%3Dsi0&prior=a)/xoron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xqo%2Fna&la=greek&can=xqo%2Fna0&prior=oi)kou=si
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29odusseu%2Fs&la=greek&can=*%29odusseu%2Fs13&prior=xqo/na
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=filo%2Fcenoi&la=greek&can=filo%2Fcenoi0&prior=*)odusseu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de%5C&la=greek&can=de%5C3&prior=filo/cenoi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xw%29%2Fsioi&la=greek&can=xw%29%2Fsioi0&prior=de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peri%5C&la=greek&can=peri%5C0&prior=xw)/sioi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ce%2Fnous&la=greek&can=ce%2Fnous0&prior=peri%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*silhno%2Fs&la=greek&can=*silhno%2Fs14&prior=ce/nous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gluku%2Ftata%2F&la=greek&can=gluku%2Ftata%2F0&prior=*silhno/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fasi&la=greek&can=fasi0&prior=gluku/tata/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ta%5C&la=greek&can=ta%5C0&prior=fasi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kre%2Fa&la=greek&can=kre%2Fa0&prior=ta%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tou%5Cs&la=greek&can=tou%5Cs0&prior=kre/a
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ce%2Fnous&la=greek&can=ce%2Fnous1&prior=tou%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=forei%3Dn&la=greek&can=forei%3Dn0&prior=ce/nous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*%29odusseu%2Fs&la=greek&can=*%29odusseu%2Fs14&prior=forei=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&can=ti%2F1&prior=*)odusseu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fh%2F%7Cs&la=greek&can=fh%2F%7Cs0&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=bora%3D%7C&la=greek&can=bora%3D%7C1&prior=fh/%7Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=xai%2Frousin&la=greek&can=xai%2Frousin0&prior=bora=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29nqrwpokto%2Fnw%7C&la=greek&can=a%29nqrwpokto%2Fnw%7C0&prior=xai/rousin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=peri%5C&la=greek&can=peri%5C0&prior=xw)/sioi
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ce%2Fnous&la=greek&can=ce%2Fnous0&prior=peri%5C

24

This hostility will be the primary concern for Odysseus, who is motivated by his need to
escape death. Silenus, who leads the satyrs, but whose ethical standards seem significantly more
complex, will be more concerned with Polyphemus’ lack of religion. In his opening address to
the audience, Silenus twice refers to Polyphemus as “unholy” (&vdoioc).>? To the chorus of
satyrs, however, the absence of all these key indicators of culture pales in comparison to the lack
of one, in particular: wine. When they first enter the stage, attempting (unsuccessfully) to herd

Polyphemus’ flocks, they begin to sing of this offense:

oV 10de Bpdog, ov téde yopol Dionysus is not here, nor are his Choruses,
Bakyeiai te Bupcopopot, Frenzied and bearing thyrsi,

00 TUUTAVOV OAAOAOLY- nor the sounds of drums

Hoi Kpivaig mop” VOPOYLTOLGS, by the gushing springs,

0VK 0ivov yAwpai otayoveg:3* nor the dewy drops of wine.?>

The absence of wine in the Land of the Cyclopses is, to the satyrs, deeply upsetting. While
Odysseus is more concerned with the hostility that wine’s absence suggests, the satyrs’ concerns
begin and end with the absence of wine. While Silenus is more concerned with the the cyclopses’
rejection of the gods, his satyr children are much more concerned with the cyclopses’ rejection of
one god in particular: Dionysus.

Although in Homer’s epic, all of these concerns contribute to Polyphemus’ inability to
moderate his wine drinking, this is the world of Satyr Play. Here, the social and ethical systems
of the satyrs apply, rather than those of the epic heroes. As a result, when the cyclops finally does

obtain the wine, many of these problematic characteristics will begin to resolve themselves. One

3 Eur. Cycl. 26, 31
34 Eur. Cycl. 63-7

35 An irony to note, here, is that although the satyrs are singing about Dionysus’ absence from their land
and their inability to participate in his revels, they are simultaneously participating in a Dionysian revel.
They are the chorus whose absence they lament.
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example is Polyphemus’ blasphemous rejection of the gods—Silenus’ primary concern at the
beginning of the play. Polyphemus demonstrates his impiety when he first enters the stage. He
claims, Znvog 8 &y kepouvov od Ppiccm, Efve, 00 018" & Tt Zevg 6T &uod kpeicomv Oedg “1
do not tremble at the thunderbolt of Zeus, Stranger, nor do I know any way in which Zeus is a
superior god to me.”3¢ This is similar to a statement made in Homer’s version, where
Polyphemus first emphasizes the cultural distance between himself and Odysseus, referring to
him as a &&vog, then asserting his own superiority over the gods.3” Polyphemus then concludes
with an assertion of the importance of his own appetites and desires (Bvpog). He deifies his own
stomach, saying, ay® ovtivi 00 ANV éuoi, Oeolol &° ob, Kai T peyiot, yaotpi T1dE, datudvov,
“Imy sheep] I sacrifice to no one except myself, not to gods, but to the greatest of divinities, my
stomach.”38 He places his own desires above those of the gods, reverence toward whom is itself a
means of moderation.

In Homer’s story, this arrogance blinds Polyphemus, both figuratively, to the possibility
of attack, and literally, when he meets his tragic fate. However, in the world of Satyr Play, his
lack of civility does not make the wine dangerous, but is resolved once he has become drunk.
Immediately after Polyphemus drinks the wine, this hubristic disregard for the gods is replaced,

very suddenly and unexpectedly, with reverence:

36 Eur. Cycl. 320-1

37 “yAmiog i, @ EEv’, i qA00ev eidlovBag, / 8¢ pe Beodg kéheot i Sedipev §| dréachoi: / ov yap
Kokhomeg Ad¢ aiyldyov dhéyovoty / o0de Oedv pokdpov, nel | ToAd géptepoi gipev: / 008" av £yo Adg
&xBoc dhevapevog mepidoiuny / obte 6ed 000’ Etdpwv, &l un Bouog pe kedevot. (Hom. Od. 273-8)
Stranger, you are either a foreigner or a fool, / To tell me to fear or run from the gods, / For the Cyclopses
do not heed aegis-bearing Zeus, / nor any blessed gods, since we are better than they by far. / I would
neither run from Zeus’ anger, nor spare you / and your companions, unless my heart commanded it.

38 Eur. Cycl. 334-5


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nh%2Fpio%2Fs&la=greek&can=nh%2Fpio%2Fs0&prior=qumw=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29s&la=greek&can=ei%29s1&prior=nh/pio/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%29%3D&la=greek&can=w%29%3D1&prior=ei)s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=cei%3Dn%27&la=greek&can=cei%3Dn%270&prior=w)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%5C&la=greek&can=h%29%5C0&prior=cei=n'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=thlo%2Fqen&la=greek&can=thlo%2Fqen0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29lh%2Flouqas&la=greek&can=ei%29lh%2Flouqas0&prior=thlo/qen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2Fs&la=greek&can=o%28%2Fs0&prior=ei)lh/louqas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me&la=greek&can=me0&prior=o(/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeou%5Cs&la=greek&can=qeou%5Cs0&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ke%2Fleai&la=greek&can=ke%2Fleai0&prior=qeou%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%5C&la=greek&can=h%29%5C1&prior=ke/leai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deidi%2Fmen&la=greek&can=deidi%2Fmen0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%5C&la=greek&can=h%29%5C2&prior=deidi/men
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29le%2Fasqai&la=greek&can=a%29le%2Fasqai0&prior=h)%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%290&prior=a)le/asqai
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr1&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ku%2Fklwpes&la=greek&can=*ku%2Fklwpes0&prior=ga%5Cr
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*dio%5Cs&la=greek&can=*dio%5Cs0&prior=*ku/klwpes
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ai%29gio%2Fxou&la=greek&can=ai%29gio%2Fxou0&prior=*dio%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29le%2Fgousin&la=greek&can=a%29le%2Fgousin0&prior=ai)gio/xou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29de%5C&la=greek&can=ou%29de%5C0&prior=a)le/gousin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qew%3Dn&la=greek&can=qew%3Dn0&prior=ou)de%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=maka%2Frwn&la=greek&can=maka%2Frwn0&prior=qew=n
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29pei%5C&la=greek&can=e%29pei%5C1&prior=maka/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h%29%3D&la=greek&can=h%29%3D2&prior=e)pei%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=polu%5C&la=greek&can=polu%5C0&prior=h)=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fe%2Frteroi%2F&la=greek&can=fe%2Frteroi%2F0&prior=polu%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29men&la=greek&can=ei%29men1&prior=fe/rteroi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29d%27&la=greek&can=ou%29d%270&prior=ei)men
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29%5Cn&la=greek&can=a%29%5Cn1&prior=ou)d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C0&prior=a)%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*dio%5Cs&la=greek&can=*dio%5Cs1&prior=e)gw%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29%2Fxqos&la=greek&can=e%29%2Fxqos0&prior=*dio%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29leua%2Fmenos&la=greek&can=a%29leua%2Fmenos0&prior=e)/xqos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pefidoi%2Fmhn&la=greek&can=pefidoi%2Fmhn0&prior=a)leua/menos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Fte&la=greek&can=ou%29%2Fte0&prior=pefidoi/mhn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=seu%3D&la=greek&can=seu%3D0&prior=ou)/te
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Fq%27&la=greek&can=ou%29%2Fq%270&prior=seu=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%28ta%2Frwn&la=greek&can=e%28ta%2Frwn0&prior=ou)/q'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei%29&la=greek&can=ei%290&prior=e(ta/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mh%5C&la=greek&can=mh%5C0&prior=ei)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qumo%2Fs&la=greek&can=qumo%2Fs0&prior=mh%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me&la=greek&can=me1&prior=qumo/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=keleu%2Foi&la=greek&can=keleu%2Foi0&prior=me
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*zhno%5Cs&la=greek&can=*zhno%5Cs0&prior=lo/gw%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%272&prior=*zhno%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29gw%5C&la=greek&can=e%29gw%5C0&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kerauno%5Cn&la=greek&can=kerauno%5Cn0&prior=e)gw%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29&la=greek&can=ou%290&prior=kerauno%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fri%2Fssw&la=greek&can=fri%2Fssw0&prior=ou)
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ce%2Fne&la=greek&can=ce%2Fne0&prior=fri/ssw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29d%27&la=greek&can=ou%29d%270&prior=ce/ne
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%29%3Dd%27&la=greek&can=oi%29%3Dd%270&prior=ou)d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o%28%2F&la=greek&can=o%28%2F0&prior=oi)=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti&la=greek&can=ti0&prior=o(/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*zeu%2Fs&la=greek&can=*zeu%2Fs0&prior=ti
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29st%27&la=greek&can=e%29st%270&prior=*zeu/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29mou%3D&la=greek&can=e%29mou%3D0&prior=e)st'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=krei%2Fsswn&la=greek&can=krei%2Fsswn0&prior=e)mou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeo%2Fs&la=greek&can=qeo%2Fs1&prior=krei/sswn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qumo%2Fs&la=greek&can=qumo%2Fs0&prior=mh%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%28gw%5C&la=greek&can=a%28gw%5C0&prior=bota/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2Ftini&la=greek&can=ou%29%2Ftini0&prior=a(gw%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qu%2Fw&la=greek&can=qu%2Fw0&prior=ou)/tini
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=plh%5Cn&la=greek&can=plh%5Cn0&prior=qu/w
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e%29moi%2F&la=greek&can=e%29moi%2F0&prior=plh%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=qeoi%3Dsi&la=greek&can=qeoi%3Dsi0&prior=e)moi/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=d%27&la=greek&can=d%275&prior=qeoi=si
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou%29%2F&la=greek&can=ou%29%2F2&prior=d'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai%5C&la=greek&can=kai%5C3&prior=ou)/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3D%7C&la=greek&can=th%3D%7C0&prior=kai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=megi%2Fsth%7C&la=greek&can=megi%2Fsth%7C0&prior=th=%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gastri%5C&la=greek&can=gastri%5C0&prior=megi/sth%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%3D%7Cde&la=greek&can=th%3D%7Cde1&prior=gastri%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=daimo%2Fnwn&la=greek&can=daimo%2Fnwn0&prior=th=%7Cde

26

0 &’ 0VPAVOC Ol GUUUEULYHEVOS OOKET

T YR eépecbat, ToD Aldg 1€ TOV Bpdvov

AeVGGM TO AV T€ SadvmV ayvov 6EPag.

ovk v unoop’; ai Xapiteg nelpdot pe.>®

It seems to me that the heaven is swirling together

with the earth, and I see the throne of Zeus

and the whole holiness of the majestic gods!

Shall I not love them? The Graces are seducing me!

This kind of shift is absent in Homer’s story, where Polyphemus simply demands more wine
until he vomits. The introduction of wine in Euripides’ story, however, accompanies a shift in his
values, beginning to make him more similar to Odysseus. Suddenly, Polyphemus’ hubristic
attitudes toward the gods vanish, and he seems, with comical gusto, to more closely resemble a
civilized Greek.

Just as Polyphemus’ drunkenness inspires him to become reverent toward the gods, it also
inspires him to seek the companionship he was lacking earlier. In the community-based Greek
democracy, the solitude of the cyclopses and their rejection of the laws of Egvia are highly
problematic and indicative of a bestial, uncivilized character. Both Homer and Euripides draw
attention to the cyclopses’ isolation from one another, which results in the neighboring cyclopses
failing both to comprehend Polyphemus’ situation and, as a result, to help him. However, in the
world of Satyr Play, wine becomes a source of social integration. After giving Polyphemus the

wine, Odysseus says in despair to the chorus of satyrs, éni kK®pov Epmev TPOS KactyviToug BELEL

Koukhorag 1o0eig tdde Bakyiov motd. “He wants to go in revel to his brother cyclopses,

39 Eur. Cycl. 578-81
40 Eur. Cycl. 445-6
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delighting in this Bacchic drink.”*? His desire for solitude is replaced, in his drunkenness, by a
desire for companionship and social cohesion.

The primary complaint the satyrs have at the beginning of the play also begins to resolve
itself once Polyphemus drinks the wine. They complain that they are in the land of no dancing
(Gyopov), which is, for the satyrs, profoundly disturbing. However, after Odysseus gives
Polyphemus the wine, he tells the satyrs that the first thing that Polyphemus does upon becoming
drunk is to sing:

Kai 81 TpOg MAG elpm’. &y & dneyyiv

ANV € BAAN omAdyyv’ €0Eppatvov ToTd.

(o€t 0¢ TP KAOLOLGL GLVVADTOLG ELLOTG

duovs’, énnyel &° Gvtpov.*!

And next, he began a song, and I, pouring more and more wine,

Warmed his organs with drink.

And now, by my weeping shipmates, he sings

tuneless songs, which resound in his cave.
Again, while Polyphemus initially lacks this aspect of culture, he seems to acquire it as a result
of becoming drunk. His singing may be tuneless (dpovca), but nevertheless indicates a departure
from the more extreme absence of music at the beginning of the play; and this development into
a more civilized being seems to accompany, and is perhaps caused by, his consumption of the
wine.

These shifts in Polyphemus’ character after he becomes drunk are a large source of the

play’s comedy. Euripides intentionally subverts the audience's expectations, which are formed by

their intimate knowledge of Homer’s original version of the story. Rather than facing the dangers

41 Eur. Cycl. 423-6
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inherent in consuming wine with such immoderation, wine guides Polyphemus toward more
appropriate and safe behaviors, a shift which the audience understands is a comic perversion of

the myth.

iv. An Epic Hero in the World of Satyr Play

The connection between Polyphemus’ consumption of wine and his moral growth is
appropriate in in the presence of satyrs, who can consume any amount of wine without negative
consequences. Polyphemus, however, will eventually meet the same fate in Euripides’ play as he
does in Homer’s epic; so the wine, while it may strengthen his character, does not make him
impervious to attack. It does, though, make it more difficult for Odysseus to accomplish his task
and reveals, in the process, Odysseus’ inability to adapt to these satyric sensibilities. In the
Odyssey, Odysseus’ understanding and demonstration of proper wine drinking behaviors help
him to navigate and manipulate his surroundings. In the Cyclops, the epic hero is out of place,
and these same qualities stifle and ultimately paint him as foolish—an additional departure from
his Homeric prototype which highlights the fictionality and subversive nature of Euripides’
retelling.

Euripides’ Odysseus consistently places too much emphasis on the destructive capacities
of wine, without taking into account the benefits it seems to bestow upon Polyphemus. In
Homer’s story, only Polyphemus demonstrates this lack of self reflection, by blaming his
downfall on wine, rather than his own lack of moderation. The additional examples of wine
drinking—at Alcinous’ banquet, at the raid of the Cicones, and after Odysseus’ escape—all help

to contextualize the blinding scene. In Euripides’ play, however, where these contextualizing
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examples of wine drinking are excluded, Odysseus makes the same mistake as Polyphemus, and
attributes his downfall to the destructive nature of wine. In this way, the Cyclops comes to
parody not only the original story, but also an overly simplistic interpretation of that story as a
cautionary tale against wine drinking.

When Odysseus first reveals his plan to Silenus, his lack of insight becomes evident. He
describes the wine as warming Polyphemus’ omAdyyva (organs), summoning ominous images of
sacrificial slaughter.#> However, Polyphemus begins to sing immediately after consuming the
wine, an action of the sacrificer, and not the sacrificial victim. Odysseus then describes the
moment that he conceives of his plan, saying:

Nobévia & adTov ig Enncbouny £y,

ANV E0mKa KOAKA, YIYyVOOK®V 0T

TPMOGEL VIV 01vOG Kol diknv ddoet Téyo.*

I saw that it [the wine] had given him pleasure,

And I gave him another cup, knowing well

That this wine would wound him and quickly deliver him justice.
Odysseus’ claim that the wine will quickly deliver justice to the cyclops turns out not to be the
case, as discussed in the previous section. Odysseus is oversimplifying wine’s function in the
story. His ability to understand his surroundings and cleverly manipulate them makes him a
powerful character in the epic, but in Satyr Play, this will not be the case.

The wine inspires Polyphemus to seek the companionship of his fellow cyclopses, as we

also saw in the previous section. This poses several problems for Odysseus. Firstly, and most

obviously, he cannot orchestrate an attack against someone who is off reveling in the mountains.

42 Eur. Cycl. 424
4 Eur. Cycl. 420-2
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Secondly, if Polyphemus uses his newfound sense of camaraderie to unite the cyclopses,
Odysseus will have the additional challenge of facing a larger number of these beasts. Odysseus,
however, has a plan to keep Polyphemus from sharing the wine with other cyclopses, which he
proudly relates to the satyr chorus:
‘Odveoevg  dOMOG 1| Tpobupia.
Xopog OGS Oai; GoEOV 101 67 HVT’ AKOVOUEV TOANL.
‘00660 KOUOV eV adTOV TODO  AmaALGEaL, AEywv
®¢ 00 Kokdoyt tdpa yxpr dodvat 10de,
uovov 8’ Eyovta Biotov NdEmg dyewv.*
Odysseus I’m itching for deceit.
Chorus How then? We have long heard about your cleverness.
Odysseus I will keep him from this revel, saying
that he shouldn’t give this drink to the cyclopses,
but have it for himself, to lead a life of pleasure.
Ultimately, this plan will work. However, it requires Odysseus to convince Polyphemus to act
inappropriately. When Polyphemus comes stumbling onstage soon after, Odysseus has to make a
series of ethically unsound arguments to keep Polyphemus from wandering off. Polyphemus
expresses confusion, asking Odysseus if it is not necessary (00 ypn) to share wine, which,
according to Odysseus’ standards, it is.*> However, Odysseus must now argue against this social
cohesion, making obviously and purposefully problematic claims such as temmiot” €v d6p01G1
xp1N HEVELY, “it is best to remain in your home when drinking” and 6¢ 6™ v pebvcbeicy’ &v

dopo1c peivn coedc “Wise is the man who drinks and remains home.”*® Homer makes the

connection between wine drinking and Polyphemus’ downfall clear in the Odyssey. Euripides

4 Eur. Cycl. 449-53
4 Eur. Cycl. 531
46 Eur. Cycl. 556, 558
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does not. The wine has no negative effects on him—Odysseus’ /ying does—so when the satyr
chorus flatters Odysseus, referring to his cleverness (co@ov), it seems as though they are
mocking him.

This mocking tone seems also to be present in other moments when Silenus and the
satyrs express their support for Odysseus’ plan. While the blinding is occurring offstage, the

chorus of satyrs sing excitedly about the destructive nature of wine:

aAL” fto Mdapov, But let Maron come,

TPAGGETW, let him pass through,

powvopévov'Eeréto PAEpapov let him take out the eye of the mad Cyclops,
Kokhwmrog, dg mtin kok®dc.’ so that he might drink badly.

The satyrs draw clear connections between the act of Polyphemus consuming wine and his
blinding. They personify wine as Maron, the character from whom Odysseus claims he received
the wine,*® and make him the one who drives the stake through the Polyphemus’ eye. They
describe Polyphemus as poawvopévov, derived from the word paivopat, which is frequently used
in reference to Dionysian madness and drunkenness. Finally, the satyr chorus expresses the
desire that Polyphemus “might drink badly” (ziy kax@¢*), an expression which, with
euphemistic force, would suggest that the wine will destroy him. However, the satyrs’ only
motivation to help Odysseus is to acquire the wine for themselves, which seems inconsistent
with the sentiment of this violent choral ode. Silenus also seems inconsistent. When Polyphemus

realizes that Odysseus katékAvoev (drowned) him with wine, Silenus responds, Sgtvog yap oivog

47 Eur. Cycl. 612-5
4 Eur. Cycl. 141

4 Literally means “to drink badly” or “to drink evilly.” A modern equivalent might be the idea of getting
“wasted” or “smashed,” which implies a violent force imposed upon the drinker of the wine.


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sofo%2Fn&la=greek&can=sofo%2Fn0&prior=dai/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ll%27&la=greek&can=a%29ll%270&prior=e)/rnos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i%29%2Ftw&la=greek&can=i%29%2Ftw0&prior=a)ll'
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ma%2Frwn&la=greek&can=*ma%2Frwn0&prior=i)/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=prasse%2Ftw&la=greek&can=prasse%2Ftw0&prior=*ma/rwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mainome%2Fnou&la=greek&can=mainome%2Fnou0&prior=prasse/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=cele%2Ftw&la=greek&can=cele%2Ftw0&prior=mainome/nou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ble%2Ffaron&la=greek&can=ble%2Ffaron0&prior=cele/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*ku%2Fklwpos&la=greek&can=*ku%2Fklwpos0&prior=ble/faron
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28s&la=greek&can=w%28s0&prior=*ku/klwpos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Fh%7C&la=greek&can=pi%2Fh%7C0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kakw%3Ds&la=greek&can=kakw%3Ds0&prior=pi/h%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mainome%2Fnou&la=greek&can=mainome%2Fnou0&prior=prasse/tw
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Fh%7C&la=greek&can=pi%2Fh%7C0&prior=w(s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kakw%3Ds&la=greek&can=kakw%3Ds0&prior=pi/h%7C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=deino%5Cs&la=greek&can=deino%5Cs0&prior=*xoro/s
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ga%5Cr&la=greek&can=ga%5Cr1&prior=deino%5Cs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi%28%3Dnos&la=greek&can=oi%28%3Dnos0&prior=ga%5Cr

32

Kol maAaiesOat Boapog “Yes, wine is a powerful and heavy thing to wrestle against.”>°
Meanwhile, Silenus has been drinking himself silly the entire play, suggesting that his earlier

statement is insincere.5!

Conclusion

Odysseus cannot use wine against Polyphemus as effectively in a Satyr Play as he can in
an epic poem. The satyrs see Odysseus as a means of escape from their joyless circumstances,
seeming to humor his foreign sensibilities. Odysseus remains unaware throughout the play that
the wine, itself, is only a positive influence on Polyphemus, while Odysseus is the one who truly
destroys him. These departures from the original Homeric myth, which the audience would have
been intimately familiar with, are so drastic, that it is clear that Euripides is subverting audience
expectations on the satyric stage. The humor of the play is derived from the audience’s

understanding that its portrayal of wine drinking is inaccurate and does not apply to them.

S0 Eur. Cycl. 534, 678-9

1 Odysseus offers wine to Silenus when he first arrives in the Land of the Cyclopses (Eur. Cycl. 150). He
is drunk for the remainder of the play, making repeated reference to his drunkenness and his desire to
consume more wine.
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Old Comedy:
Redefining Boundaries on the Comic Stage

The heroes of Old Comedy are constantly rejecting and undermining the ethical standards
of the Ancient Athenians. They are excessively violent, sexual, and blasphemous, lacking all
evidence of the essential coppocsvvn which dictates the behavior of the ideal Greek. They are
excessive and hubristic, and, in an act symbolic of this excess, they, like the satyrs, drink their
wine dikpatog, or “unmixed,” abandoning the most essential moderating practice of diluting the
wine with water.

However, these standards are subverted in a more complex way on the comic stage than
they are on the satyric, where revelry is at the center of all morality. The characters of
Aristophanes’ comedies are not immune to all negative consequences associate with excess;
some of these acts of hubris are condemned by the other characters onstage. Aristophanes defines
these new, acceptable standards of comic wine drinking by providing examples of various
behaviors and placing in contrast the consequences they elicit; so, while the characters of Old
Comedy appear immoderate and immoral by Athenian standards, they continue to reinforce the
need for restrictions.

This chapter focuses on three plays of Aristophanes: Acharnians, Knights, and Clouds.
These comedies were produced consecutively over three years at the Lenaia Festival and are
roughly contemporaneous with Euripides’ Cyclops, though the dating of Euripides’ play is
imprecise. The first two, Acharnians and Knights, are plays in which wine drinking has large
symbolic and narrative significance; as a result, each offers clear examples which help to identify

appropriate and inappropriate comic wine drinking behaviors, much in the way Homer does in
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the ninth book of his Odyssey. The chapter then shifts to a discussion of the third play, the
Clouds, in which wine plays a smaller narrative role, but is significant to the parabases, where
the comic poet speaks more directly to the audience. As a result, the Clouds offers more explicit
examples of how the relationship between the comic poet and his audience influences the
depiction and discussion of wine onstage.

Comic wine drinking consistently accompanies two behaviors in order for it to be
consumed by the character of Old Comedy without consequence. The first of these is a
demonstrated reverence for the wine which is being consumed. Characters who pour libations or
express gratitude for the wine drink without consequence, while those who express a bodily,
rather than a spiritual, desire for wine are condemned. The second behavior which accompanies
safe wine drinking is related to the location of the character when he drinks. Comic characters
who drink onstage not only avoid harm, but oftentimes procure benefits from drinking, while
those who drink offstage, and therefore outside of the comic space, repeatedly incur negative
consequences for themselves and are met with disapproval.

These apparent restrictions function as a reminder that the depictions of excess on stage
are off limits to the audience members. Although these rules are not explicitly stated by the
characters, as we will see in the Greek Symposium, the sense that there are appropriate and
inappropriate behaviors, even on this comic stage, help to reinforce the need for distinguishing
between the two offstage. The heroes of Old Comedy do not actually break free from restrictions

when they drink their wine dixpatog.
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1. An Overview of Old Comedy

Like all the literary genres of fifth century Athens, the vast majority of Old Comedy (1
kopmdio) has been lost. The works of only one comic poet—Aristophanes—survive from
antiquity, of whose thirty plays, only eleven survive in full. The comedies, like all Athenian
drama, were performed in competitions at religious festivals in honor of Dionysus, the god of
both comedy and wine.>? Like Satyr Play, Old Comedy features obscene humor, happy and
revelrous endings, and, of course, the excessive consumption of unmixed wine. Unlike Satyr
Play, though, which was tacked on to the end of the tragic tetralogy, perhaps as comic relief, Old
Comedy was the main event of the competition and tended to grapple with more serious thematic
material, rather than deriving its plots from known mythology, Old Comedy consisted primarily
of social and political satire, and often took place in contemporary Athens. The political
relevance of the plays is reflected in its parabases, a convention unique to Old Comedy in which
the chorus turns to address the audience in the voice of the playwright. The parabasis usually
reveals the “moral” of the play and is expressed in a scathing and highly critical fashion.

Old Comedy is one of the lesser studied genres of classical literature. Ancient scholarship
is almost entirely absent,>* while modern scholarship, because of the wealth of references to

contemporary Athenian life in Aristophanes, has tended to use Old Comedy as a way of parsing

32 Along with several smaller, rural festivals, the two primary events for comedy were the Lenaia and the
City Dionysia, which were both held in honor of Dionysus (McLeish, 1980; 26).

>3 Aristotle, in his tantalizingly brief discussion of comedy, distinguishes the genre from tragedy by
stating the following: 1| pév yap yeipovg 1 8¢ Bertiovg ppeicBan fovretor t@v viv, “The latter [comedy]
wishes to represent people as worse than they are now, the former [tragedy] wishes to represent them as
better” (Aristot. Poet. 1448a). Beyond this, there is little evidence suggesting how the Ancient Greeks
distinguished between comedy and tragedy; and even this discussion by Aristotle is ambiguous. The
comedies of Aristophanes certainly provide numerous examples of problematic behavior, to which he
may have been referring, but the characters of tragedy are deeply flawed, as well.
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out the rituals and values actually held by the Greeks. Before Kenneth Reckford’s book,
Aristophanes’ Old-and-New Comedy, published in 1987, there was very little serious literary
attention paid to Aristophanes at all. Since then, some scholars have looked more closely at the
comedies through a literary lens; and the general consensus among scholars, such as A.M.
Bowie, Ismene Lada-Richards, and Carroll Moulton, seems to be that the plays’ transgressive
nature is fraught with religious and ritual significance.

Almost all scholars recognize the importance of wine to both the comedies and the comic
festivals. All but three of the extant plays end in a revel, which either includes drinking onstage
or suggests drinking which is about to occur.>* Of the scholars who study this aspect of Old
Comedy, E. L. Bowie has an interpretation most similar to my own. He argues that wine is
presented in Old Comedy “as a central constituent of the good life and an important catalyst of
well-being, provided that it is correctly used.”> He, however, still sees the drinking of unmixed
wine as a critique of the class and gender of the comic characters, who are usually the more
marginalized slaves and women. Bowie does not distinguish between the wine drinking with
negative consequences and wine drinking without, which will become the more significant

metric of my discussion.

i1. Acharnians: Dicaeopolis, the Ambassador, and the God of War
Acharnians, produced in 425 BC, is the earliest extant play of Aristophanes. Its main

themes are related to the Peloponnesian War, which was ongoing at the time the play was

% Clouds, Frogs, and Women at the Thesmophoria do not follow this convention. In my discussion of
Clouds, 1 give a possible explanation for its strange and violent ending.

35 Bowie, 1995; 133
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produced. As in many of the Aristophanic comedies, wine and drunkenness are thematically
present throughout, and appropriate examples of wine consumption occur frequently in contrast
to inappropriate ones. The comic hero of the play is Dicaeopolis, whose excessive drinking is
beneficial to himself and is met with general approval. Aristophanes sets this character’s drinking
behaviors in contrast to those of the Ambassador, whose drinking causes political turmoil, and
also to those of the God of War, whose drinking causes injury to others and to whom the chorus
refers with pointed disapproval.

The differences between inappropriate and appropriate comic wine drinking are
additionally highlighted by the symbolic use of wine as a representation of either war or peace,
depending on the context and manner in which it is consumed. Aristophanes establishes the
symbolic significance of wine early in the play. Frustrated with Athens’ endless engagement in
war, Dicaeopolis asks Amphitheus for a selection of peace treaties, from which he will make an
independent, peaceful state. Amphitheus presents to him a number of jars which supposedly
contain these “peace treaties,” but seem to contain wine instead. Dicaeopolis determines the
quality of each as if determining the quality of wine, judging them by their aromas. The years of
peace guaranteed by the treaty, like the age of wine, also help determine its quality; Dicaeopolis
rejects the five and ten year treaties in favor of the particularly sweet-smelling thirty-year one.>°

After tasting this final treaty, Dicaeopolis pushes the metaphor even further,
strengthening the connection between wine and peace by singing as he drinks straight from the
jar:

® Aovoola,
avtan pev dlovs” dpBposciog kol vékTapog

36 Aristoph. Ach. 178-204
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Kol pun 'menpelv oiti’ uepdv Tpidv,

K&V T@ otopatt Aéyovot, Baiv’ Omn BEAeLC.

TaOTOG OEYOUOL KOl GTTEVOOLOL KAKTIOLLOL,

Yoipey KEAELOV TOALL TOVG AYapVEQS.

€Y® 0& TOAELOL Kol KAK®DV AmaALQYELG

G&w 0 xat’ dypovg gicimv Atovoota.’’

Oh Dionysia!

It smells like nectar and ambrosia,

and it doesn’t open its mouth to say, “Go—

find provisions for three days,” but... “Go—wherever you wish!”

I accept this, and pour libations, and drink it up,

ordering all the Acharnians to be joyous!

Freed from war and its evils,

I shall bring it as I go to the Rural Dionysia!
In this moment, Dicaeopolis suggests a bountiful enjoyment of wine, what E. L. Bowie describes
as “visions of peace and plenty” often associated with comic wine consumption.’® Dicaeopolis is
able to do this by demonstrating behaviors which repeatedly accompany beneficial comic wine
consumption. Firstly, he consumes the wine onstage, in a clearly comic space, drawing attention
to the theatricality of his drinking. Secondly, he pours libations. After accepting the wine, he
invokes the Rural Dionysia, a festival in honor of the god, Dionysus. He is grateful for the wine
and wishes to spread its joys to others, pointing to a reverential and spiritual motivation for his
drinking.

This moment is the first of several where Dicaeopolis drinks to excess, which he does
more than any other character in the play. After he decides on his peace treaty wine, he drinks it

and conducts a Bacchic procession, again linking this ritualized and reverent consumption of

wine with the beginning of peace. He asks his slave, Xanthias, to carry a phallus (poaiiucog), and

37 Aristoph. Ach. 195-202
8 Bowie, 1995; p. 122
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follows behind singing.’® The phallic procession is a customary part of the comic festival, and
although Dicaeopolis’ version is exaggerated for comic effect, he is demonstrating perfectly
acceptable comic wine drinking behavior. The procession, like his invocation of the Rural
Dionysia, suggests his reverential attitude toward the wine.

In one of the play’s final moments, Dicaeopolis makes explicit that he is consuming a
large quantity of unmixed wine by crying out, xai mpog y’ dxpatov éyyéags duvotiv éCélaya,
“Again I’ve filled my large cup with unmixed wine and drunk it all!”® The most important
moderating practice followed by the Greeks was the dilution of wine with water, without which
the drinker would likely injure himself. This unmixed wine will not cause injury to himself or
others, because his behaviors suggest appropriate comic consumption. Not only does he consume
the wine onstage (and after expressing gratitude to various deities) he consumes it as part of the
comedic structure of the play, which often ends in a revel and a procession off stage.

These “visions of peace and plenty,” however, will not be present when the Ambassador
(ITpéoPuc) drinks his wine. His excessive behavior is not lauded as Dicaeopolis’ is, nor does it
suggest the same kind of bounty or peace. The exceptionally incompetent Ambassador has been
away for years drinking unmixed wine with the Persians, instead of negotiating with them for a
much needed peace treaty. Dicacopolis offers sarcastic condolences to the Ambassador for the
hardships he has suffered, such as sleeping in the covered chariots which are reserved for women
(apuapacdv), by claiming that his own struggles in the trenches, which were obviously much

more perilous, kept him very much at ease (cQ0dpa. yop §omlouny £ym).6! The primary function

39 Aristoph. Ach. 261-2
0 Aristoph. Ach. 1229
61 Aristoph. Ach. 70, 71
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of the joke is to poke fun at the softness of politicians, contrasting the hardships of those in the
political realm with the much more dire hardships of those fighting on their behalf; but it also
establishes the Ambassador’s crucial role in keeping Athens in a constant state of war, which, as
he will reveal soon after, is related to his relationship with wine.

While Dicaeopolis fulfills all the requirements of appropriate comic wine drinking, when
the Ambassador narrates the circumstances of his wine consumption, he will admit to several

problematic behaviors:

Eevildpevor o€ mpog Piav Emtvopev And whenever we were received as guests,
€€ VOAVOV EKTOUATOV KOl XpoidmV we were forced to drink sweet,
dkpatov oivov 180v.62 unmixed wine from gold and crystal cups.

Accompanying the Ambassador’s consumption of wine are the two behaviors which repeatedly
accompany harmful wine consumption. Firstly, Aristophanes places the drinking practices of the
Ambassador outside the confines of the comic stage. The drinking is no longer a customary part
of the comic play, as Dicaeopolis’ is, but instead is within the context of barbarian practices,
perhaps resembling Cleomenes I, who, we know from Herodotus, became mad after learning to
drink unmixed wine from the Scythians.®® Secondly, his claim that he is drinking by force (mpog
Biav), in addition to demonstrating a lack of personal agency, suggests both a lack of gratitude
for the wine and an unspiritual motivation for drinking it. He continues shortly thereafter to make
explicit that the motivation for consuming wine in this context were gluttonous rather than

spiritual, saying, oi BapBapot yap Gvdpag fyodvtal Hdvouvg Tovg TAEIGTO SLVOUEVOVS KATOPOYELY

62 Aristoph. Ach. 73-5

03 8¢ Troptiijtal oot &k dotpoviov pev ovdevog pavijvor Kieopévea, Xkonot 6& Spincavtd v
axpnromoTnV Yevésha Kai £k TovTov povijvar “The Spartans say that Cleomenes went mad not from an
evil spirit, but that, consorting with the Scythians, he became a drinker of unmixed wine, and because of
this he went mad” (Hdt. 6.84.1).
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kai melv “You see, barbarians only consider men worthy who are able to eat and drink the
most.”%* This gluttonous motivation for drinking wine will repeatedly be an indicator of
problematic wine consumption on the comic stage.

The Ambassador’s inappropriate drinking behaviors additionally subvert the symbolic
association between Dicaeopolis’ wine drinking and peace; while Dicaeopolis’ wine drinking
literally brings about peace, the Ambassador’s brings about war. He fails to fulfill his political
duties and refuses to acknowledge that his own behavior is barbarian. Instead, he claims that he
was forced (mpog Piav) to drink these excessive quantities of unmixed wine, implying that in
order for him to perform his duties as an ambassador, he must adhere to these barbarian customs.
However, the Ambassador, as is clear from his first interaction with Dicaeopolis, lacks self-
reflection. These very wine drinking customs, which he claims are necessary, disrupt his ability
to fulfill his professional and political duties and therefore play a direct role in keeping Athens in
a constant state of war.

Aristophanes offers an additional image which associates improper wine drinking with
the state of war. The chorus of Acharnians, having just recently decided to support Dicaeopolis,
sings disapprovingly about the God of War, saying that he can no longer dine with them:

OTL TOPOVIKOG Aviip EQ,

O0TIC €M TAVT™ Ayl EYovTog EMKOUAGOG

NPYACOTO TAVTO KOKA, KAVETPETE KAEEYEL

KOUAYETO KOl TPOGETL TOALN TPOKAAOVUEVOD

‘mive Kotdrkelso Aape tvoe priotoiay’

¢ Yépakag Hrte TOAD pddlov &v 16 Topi,
8E&yel 0” UMV Plg TOV otvov &k TGV AumEL@V. 65

4 Aristoph. Ach. 76-78
65 Aristoph. Ach. 981-6
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because he is by nature a drunkard,

who comes flailing in towards those who have all sorts of good things,

and accomplishes for them all sorts of harm—he turns about and spills

and, what’s worse, he challenges everyone to fight!

And when I’d say, “Lie down! Take and drink this loving cup!”

He just set my vine poles on fire and, in a violent manner,

poured out the wine from our vineyard!
Like the Ambassador, the drinking behaviors of the God of War, in this image, are harmful to
others, this time in a much more explicit way. Because he is only expressed as a metaphor, his
drinking very obviously does not occur onstage; but, even within the depicted scene, the God of
War enters the space (émikopdoog, lit. “to rush in like revelers”) from outside, suggesting
consumption outside of this party, where wine drinking would be appropriate. He also
demonstrates a lack of reverence for the wine, rejecting the chorus’ offer to drink a loving cup
(tqvde prrotnoiav), or a sacred cup of friendship. He reacts to this offer by refusing the wine and
becoming violent, suggesting a lack of gratitude and civility, which would otherwise make his
behavior more appropriate.

Dicaeopolis’ behavior, though perhaps more excessive than either the Ambassador’ or the
God of War’s, is symbolic of peace. His highly performative consumption of the wine, which he
draws attention to in his ritualistic procession and his proud declarations of drunkenness, is
appropriate in this comic context. The presence of the Ambassador and the description of the
God of War both remind the audience that Dicaeopolis’ consumption of the unmixed wine is only

appropriate within this comic context. His excess is off limits to the audience, for whom the

drinking of unmixed wine would be dangerous.
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i1i. Knights: Demosthenes and the Paphlagonian Slave

Aristophanes’ Knights, produced in 424 BC, establishes similar boundaries of wine
consumption on the comic stage as does Acharnians. The play begins with two slaves, Nikias
and Demosthenes, who have just received a beating from their master. They are complaining
about the Paphlagonian Slave, a corrupt man who is extorting their master and manipulating him
for his own privilege. Immediately, this Paphlagonian Slave, most likely a parody of the political
figure, Cleon, is established as the play’s villain. Accordingly, the Paphlagonian Slave, much like
the Ambassador of Acharnians, demonstrates problematic drinking behaviors, while
Demosthenes, much like Dicaeopolis, demonstrates behaviors that, though forbidden by
Athenian society, are appropriate on the comic stage.

Upon stealing an oracle from inside the master’s house, Nikias and Demosthenes
discover that the Paphlagonian Slave is destined to rule the polis, but is also destined to be
replaced by a Sausage Seller. Nikias and Demosthenes find a Sausage Seller and place him in a
contest against the Paphlagonian Slave in a comic dywv. Most of the play consists of these two
characters arguing with one another, each attempting to prove his superior ability to rule with
irrelevant information and comically backward rhetoric. One of the first questions posed by the
Sausage Seller to the Paphlagonian Slave is related to his consumption of wine. He asks, ti dai
oL vV TV TOAMV TETOINKAG, BOTE VOV VIO GOV LOVOTATOV KOTEYAMTTIOCUEVV Glondy, “What
have you drunk, then, so that you, all by yourself, can berate the city into silence?”® Before the

Paphlagonian Slave’s specific drinking practices are even made explicit, which they will be only

% Aristoph. Kn. 351-2


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ti%2F&la=greek&can=ti%2F0&prior=*)allantopw/lhs
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dai%5C&la=greek&can=dai%5C0&prior=ti/
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=su%5C&la=greek&can=su%5C1&prior=dai%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pi%2Fnwn&la=greek&can=pi%2Fnwn1&prior=su%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=th%5Cn&la=greek&can=th%5Cn1&prior=pi/nwn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=po%2Flin&la=greek&can=po%2Flin0&prior=th%5Cn
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pepoi%2Fhkas&la=greek&can=pepoi%2Fhkas0&prior=po/lin
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w%28%2Fste&la=greek&can=w%28%2Fste0&prior=pepoi/hkas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=nuni%5C&la=greek&can=nuni%5C0&prior=w(/ste
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u%28po%5C&la=greek&can=u%28po%5C0&prior=nuni%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=sou%3D&la=greek&can=sou%3D0&prior=u(po%5C
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=monwta%2Ftou&la=greek&can=monwta%2Ftou0&prior=sou=
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kateglwttisme%2Fnhn&la=greek&can=kateglwttisme%2Fnhn0&prior=monwta/tou
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=siwpa%3Dn&la=greek&can=siwpa%3Dn0&prior=kateglwttisme/nhn

44

moments later, this question suggests that they will cause injury to others, and will therefore be
demonstrative of inappropriate comic wine consumption.

Instead of offering a serious response to the question, which is more concerned with his
political actions, the Paphlagonian Slave addresses the attack on his personal character. In his
own defense, he draws attention to his problematic drinking:

guol yap avtédnkog avOponmwv tiv’; dotig €0hvg

BOVveLD OepUd KATOPOYDVY, KAT EMTIOV GKPATOL

oivov yod kacoABdowm Tovg v ITVA® otpatyong.t’

Can you set anyone of mortals against me? Me who

devoured hot tunny-fish and drunk, in addition, a jar

of unmixed wine! I’ll go and screw the generals of Pylos!

The detail that the Paphlagonian is drinking unmixed wine is, again, characteristic of Old
Comedy and ultimately unsurprising, though it may contribute to his characterization as
excessive. Other details indicate that the manner in which he drinks is inappropriate. Like the
Ambassador of Acharnians, the Paphlagonian Slave refers to an instance of his consuming wine
which has happened previously, and therefore outside of the confines of the comic stage. His
drinking also has a direct, negative impact on others and contributes to the play’s primary
conflict. In addition, his consumption of wine is related most closely to the consumption of food
(BOvveln Beppa kKotaeaymv), echoing the barbarian values which the Ambassador described. This
association suggests a lack of control over his own appetite and a gluttonous motivation to
become intoxicated.

Also contributing to his inappropriate wine drinking behavior is the bestial imagery with

which he is repeatedly characterized. A.M. Bowie, in his reading of the play as a parody of

67 Aristoph. Kn. 353-5
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minotaur myths, points out that the Paphlagonian Slave is consistently compared to animals and
beasts. Bowie cites eight different passages in which this character is compared to an animal,
including an eagle, a pig, an insect, a lion, and several others.®® To take an additional example,
not cited by Bowie, the Paphlagonian provides an argument in his defense, that an oracle spoke
of a igpov kova kapyapodovro. “sacred dog with jagged teeth,” that needed to be saved, and then
claims, éya uév eiu’ 0 kvwv, “I am the dog!”® This kind of characterization, as Bowie points out,
is absent in the characterizations of other characters within the play. This heightens the
Paphlagonian Slave’s more bestial nature, which perhaps helps to characterize him as similar to
Polyphemus, whose lack of human co@poctvn inhibits his ability to drink Odysseus’ wine
responsibly.

Aristophanes places the Paphlagonian’s wine drinking in contrast to Demosthenes’,
whose drinking practices are more reticent of Dicaeopolis’ in Acharnians. When trying to decide
what to do about the Paphlagonian Slave, Demosthenes and Nikias contemplate the different
courses of action they can take. In order to become inspired, Demosthenes suggests they drink
dxpatov oivov dyadod Saipovog, “unmixed wine of the benevolent spirit.”’® Both he and the
Ambassador draw attention to the fact that the wine they drink is unmixed, but Demosthenes’
instinct to associate the wine with the benevolent spirit (&ya006g daipwv), rather than the
consumption of food, as the Paphlagonian Slave does, helps to distinguish his attitude toward
drinking as appropriate. The Paphlagonian Slave’s wine drinking is a product of gluttony, while

Demosthenes, equally indulgent, is reverent toward the gods who provide the wine. His

8 Bowie, 1995; PG
% Aristoph. Kn. 1023
70 Aristoph. Kn. 85
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consumption is moderated, if not by quantity, by the reflection on divine province and
observation of religious custom. When Demosthenes actually consumes the wine, he does so on
stage, in a highly ritualistic fashion; he waits for Nikias to pour the necessary libation, saying:
Lofe o kol oneicov ayabod daipovog, “Take it and pour a libation to the benevolent spirit.”’!
Again, he summons the dya06g daipwv, consequently legitimizing his behavior with his
reverential attitude toward the wine.

E.L. Bowie interprets the same scene much less generously, seeing the slaves’ theft of the
wine and decision to drink it in broad daylight as representative of the negative ways in which
masters viewed their slaves, noting that it places his drinking, “apart from that of respectable
citizens.””? However, this interpretation does not take into account the lack of moral significance
unmixed wine contains on the comic stage. Both the protagonists and antagonists of Old Comedy
consume their wine unmixed, so this detail lacks significance. The more useful metric by which
to measure the appropriateness of wine drinking is the measure of the extent to which wine
drinking is beneficial or harmful to the drinker; and Demosthenes only benefits from his
consumption of the wine. Just before he begins to drink, he expresses the benefits which he
expects to receive from drinking wine to a highly skeptical Nicias, who says:

Nwkiog 500 ¥’ dkpatov. TePl TOTOL YOOV €0Ti GOL;

TOC O av puebdwv ypnotdv Tt fovievcart’ avip;
ANpoc0ivg GAN0es 0VTOC; KPOLVOYVTPOAPALOV EL.

oivov o ToAdC eic &ntvotay Aodopeiv;

01voVL Yap €VPOLG GV TL TPUKTIKOTEPOV;

opac, 6tav mivoow dvBpwmol Tote

TAOVTODGL SUTPATTOVGL VIKDGV KOG
€0OULOVODGTY MPELODGT TOVG PIAOVG.

1 Aristoph. Kn. 106
2 Bowie 1995; p.119
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AL EEEveyKE pot TayEmg otvov Yod,
TOV VoV IV’ Gpdm Kol Aéym Tt de&16v.73

Nicias Look at that! Unmixed wine! You have drinking on your mind?
Can a man devise a useful plan when he’s drunk?
Demosthenes What? Your head must be leaking!
Do you dare to revile ingenious wine?
Can you find a thing more practical than wine?
You see, whenever men drink,
They are wealthy, successful, they win lawsuits,
They are happy, and they help their friends.
Quickly! Bring out the pitcher of wine,
so that [ may water my brain and say something clever!
Demosthenes’ logic in this scene is naive. Drinking wine, especially unmixed wine, would not be
able to produce all of these benefits for the drinker outside the context of the comic stage.
However, by the end of the play, Demosthenes will prove himself correct in a typical comic
reversal of expectation. After drinking the wine, Demosthenes does, in fact, come up with an
idea, which is ultimately helpful to himself and his friend, Nicias (@@glodot Tovg pikovg),
relieves him of his current misfortunes (gvdapovodorv), helps them defeat the Paphlagonian in
the council (vikdowv dikag), ultimately contributes to the success of the city (dtunpdrtovot), and
prevents the Paphlagonian Slave from stealing from them and their master (tAovtodot).

Demosthenes’ drinking, much like Dicaeopolis’, proves beneficial to himself and others,

distinguishing his approach to wine drinking as appropriate on the comic stage.

iv. Clouds: The Comic Poet and his Audience
The discussion of wine drinking in Aristophanes’ Clouds, produced in 423 BC,

demonstrates the ways in which these conventions of comic wine drinking manifest when

73 Aristoph. Kn. 87-96
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directed explicitly at the audience. Instead of characters drinking wine onstage, wine becomes a
topic of contention in the parabasis and the dydv between the Just (Aikotog) and the Unjust
(Aducog) Arguments. In this play, where wine drinking is spoken about, rather than enacted, the
relationship between the comic poet and his reveling spectators becomes clearer.

In the rather accusatory parabasis, Aristophanes, still scathing from having lost a comic
competition,’* points out the audience’s intellectual and moral shortcomings. Among his many
criticisms is a judgement against the irreverent manner in which the audience consumes their
wine:

TOALGKIG &” MUDV AyOVTOV TV BedV drocTiay,

Nvik’ dv tevOdpev §j 1ov Mépvov’ §j Zopmndova,

onmévoed’ VUETS kol yeldt .7

Oftentimes, when the gods are observing a fast,

when we mourn for Memnon or Sarpedon,

you are pouring libations and laughing.

This accusation identifies specific behavioral standards for wine drinking. Firstly, because the
chorus directs this speech at the audience, who are outside the boundaries of the comic stage, any
descriptors which follow must be in line with the standard practices for wine consumption, not
with those acceptable on the comic stage. Aristophanes claims, however, that they fail to do this.
The audience does pour libations (cmévow), but they do so disingenuously, ignoring the wishes of

the gods. They therefore demonstrate a lack of piety, which additionally distinguishes their

behavior as problematic. In this way, the parabasis of the Clouds seems to function in a way

74 The extant version of Clouds is a revision of an earlier play, which lost the comic competition. In this
revision, Aristophanes criticizes the audience for having made a poor decision the first time the play waas
produced.

5 Aristoph. Cl. 621-3
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similar to the gorgon on the bottom of the kylix, by forcing the audience to reflect on their own
behavior before filling the cup again with wine. The comedy of the parabasis does not allow
these accusations to detract from the spirit of revelry which governs the comic competition, but
does serve as an reminder that their drinking behaviors are being observed.

Aristophanes does not simply lecture the audience in the parabasis without demonstrating
his argument in the action of the play. For the comic dy®v, the sophistic Socrates brings out from
his school two opposing characters: the Unjust and the Just Arguments. The Unjust Argument,
whose name immediately identifies him as the morally inferior character, is characterized, as one
would expect, as immoderate, specifically with respect to his wine drinking. In response to the
Just Argument’s assertion that moderation (70 cwgpoveiv) is beneficial, the Unjust Argument
poses the following question:

SKEYOL YO O HEPAKIOV &V TA COPPOVEIV dmavTa

dveotiv, ndovdV 0 dcmv pnéALeLS dmootepeichat,

TOIOWV YOVOUKDV KOTTAROVOY®V TOTOV KIYAMOUGMV.

Kaitol ti oot (v G&ov, tovtev £av otepndic;’®

Consider, my boy, everything that exists in this moderation,
And how greatly you will be robbed of pleasures,
Of boys and women and drinking games and cooked meat and drunken laughter.
Indeed what value is left in living, if you are deprived of these?
The Unjust Argument summons an image of the same behaviors associated with inappropriate

comic wine drinking in Acharnians and Knights. Among this brief list of life’s 1éovai (pleasures)

are two references to the consumption of wine: the kéttapoc, an Attic drinking game,”” and

76 Aristoph. CL. 1071-4

77 The kotrafoc was an ancient game not unlike the popular modern game, beer pong, as its objective was
similarly linked with the ability to throw objects with precision in an increasingly intoxicated state. The
player, with his right hand, was challenged to throw the remaining portion of wine in his cup at a target
with enough precision that it produced a specific noise (Aazaé).
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mOTOC KiyMopdg, or “drunken laughter,” the inspiration for this project’s title. Like the
Ambassador and the Paphlagonian Slave, the Unjust Argument associates these pleasures of
wine drinking with the pleasures of consuming food (Sywv), suggesting a gluttonous rather than
divine motivation to become intoxicated; and his argument is rhetorically convincing—who
would want to give up these things? Moderation (co@pocvvr), however, does not require the
individual be “deprived” of pleasure, but requires that they moderate these behaviors to avoid
harm. This argument reveals his own lack of self awareness, much like that of the Ambassador or
Polyphemus, which allows him to justify his inappropriate behavior.

Aristophanes subverts the expectation by allowing the Unjust Argument, who
demonstrates these inappropriate behaviors, to win the comic dyov. After this moment, it appears
as if the protagonist, Strepsiades, will not have the happy ending characteristic of Old Comedy. It
also appears that the audience might be absolved of the poor behavior Aristophanes points to in
the parabasis. However, he will reveal to them by the play’s end that they have been duped. The
play concludes with Strepsiades burning down Socrates’ school, whose values the Unjust
Argument embodies. The final scene ends with the screams of the terrified students within the
building, whose deaths become the symbolic cleansing of their immoderate behavior.

The ending of Clouds, though it seems to depart from comic convention in its violence
and abruptness, actually corrects what would have been an inappropriate ending. To allow the
Unjust Argument to prevail, whose behavior mirrors that of the Ambassador of Acharnians or the
Paphlagonian of Knights, would suggest that these inappropriate behaviors can go unpunished on
the comic stage. This particularly violent ending serves as a striking reminder of the necessity for

cw@pocLV, even within the confines of the comic stage. Like the drinking cups whose interiors
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reveal the dangers of the revels they depict on their exteriors, Aristophanes reminds the audience
that transgressive behavior cannot go unpunished, even, as in the Clouds, when it appears as

though it already has.

Conclusion

Although Aristophanes does not explicitly state the expectations for wine drinking on the
comic stage, it is clear that not all of the wine drinking depicted is appropriate. The sense that
there are restrictions placed on the characters, unlike the characters of satyr play, makes clear the
need for restrictions, more generally, even if the spectator does not attempt to identify the comic
standards, as I have done here. In the Clouds, Aristophanes makes explicit his relationship to the
audience, asking that they be more aware of and begin to moderate their excessiveness, in a

moment which characterizes the comic poet’s moderating relationship to his audience.
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The Greek Symposium:
Human and Divine Intoxication in Plato’s Symposium

By shifting focus from two dramatic genres to the literary symposia, we move off of the
comic stage, where wine drinking was merely represented, into the room where actual,
appropriate wine drinking was meant to take place: the andron (évopov lit. “[room] of men).
Both of the literary symposia which survive from the fourth century BC, Plato’s and Xenophon’s,
regardless of the extent to which they were fictionalized, bring us inside a space where comic
shifts and subversions no longer protect the drinker from the dangers of excess. It is also the
space, however, where the consequences for consuming excessive quantities of wine are not as
exaggerated, and the distinctions between appropriate and inappropriate wine consumption are
blurred.

Though the literary symposium is not a theatrical genre, it does contain many theatrical
elements and is inherently concerned with the consumption of wine; the name, 16 cupndciov,
literally means “a drinking together.” Its treatment and discussion of wine retains the same
underlying principle which applied to the previous genres, namely, that while characters laud and
embrace drunkenness, and in some cases drink to excess, there is an awareness of the need to
regulate and to place external limitations on the individual’s desire for wine—a desire he loses
more and more control over as he descends into his intoxicated state.

Both Xenophon’s and Plato’s literary symposia include useful discussions about and
demonstrations of wine drinking. However, the primary focus of this chapter will be on Plato’s
Symposium, in part for the sake of concision, and in part for wine’s integral dramatic function in

Plato’s text, whose narrative arc is, in many ways, driven by shifts between various states of
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intoxication. There are three characters in Plato’s Symposium whose various relationships to wine
most clearly demonstrate these shifting states. The first two, Eryximachus and Alcibiades,
represent the opposing forces of sobriety and drunkenness, respectively. Both of these characters,
through a shift in power from one to the other, illustrate the movement from the sober, the
cerebral, and the philosophical; to the drunken, the physical, and the theatrical. The third,
Socrates, is described by the drunken Alcibiades as resembling a satyr figurine, whose childish
and immoderate appearance conceals the images of gods which are held within. This metaphor
proves a useful way of understanding Socrates’ unique relationship to wine in the Symposium,
namely, that he cannot become drunk at all. He, like the satyrs of Euripides’ Cyclops, appears to
drink in excess without risking injury to himself or others; however, this appearance of boundless
revelry masks what Alcibiades claims is a divinely moderate nature, and what Plato suggests is

an eternal state of intoxication.

i.  An Overview of the Greek Symposium

The Greek Symposium was a highly sophisticated drinking party and a popular social
event amongst the Athenian elite. The entertainment was centered primarily around communal
and competitive wine drinking, and included many of the integral components of Old Comedy,
such as lively debate and conversation, competition, sexual entertainment, and the performance
of music and poetry; most scholars believe the lyric poetry of archaic Greece to have origins in

the symposium, which featured the competitive recitation of poetry.”®

78 Robinson 2006; p. 675
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As the ideal setting in which one could safely and appropriately consume wine, the
symposium featured many ritual practices which placed external limitations on its participants.
Unlike the characters of Old Comedy and Satyr Play, the symposiasts cannot drink their wine
dxpatog without risking injury. Instead, at the beginning of the ceremony, a symposiarch was
selected from amongst the symposiasts, who would determine the ratio according to which the
wine would be ceremoniously diluted. The wine would be mixed in a large krater (kpatnp), from
which young slaves would fill and refill the symposiasts’ drinking cups. The standard ratio,
producing a mix which could effectively intoxicate without harming the drinker, was one to two
parts wine to three parts water, and the resulting alcoholic strength was about three to six
percent.”® This symposiarch would additionally dictate how many times the krater would be
refilled, effectively determining how drunk the symposiasts would become.??

As with appropriate comic wine consumption, the offering of libations was a necessary
prerequisite for symposiac wine drinking. The symposiasts offered three customary libations—
one to the Gods, one to the departed Heroes, and one to Zeus.?! Also similar to comic wine
consumption, the symposiasts drank their wine in a clearly defined space—the andron. The
symposiasts reclined on couches (kAivat), whose orderly arrangement distinguished the
symposium from other drinking events; and, as James Davidson argues, this arrangement adds an
additional theatrical component, writing “The arrangement was less a static circle of equality

than a dynamic series of circulations, evolving in time as well as in space, with the potential for

79 Robinson 2006; p. 328
80 Davidson 1999; p. 47
81 'Younger 1966; p.143
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uncoiling into long journeys, expeditions, voyages.”®? The andron, like the comic stage, becomes
a confined space where excess can be safely explored.

Composed sometime in the early fourth century BC, Plato’s Symposium narrates one such
event at the house of the tragedian, Agathon. The actual symposium probably took place in the
late fifth century BC, around the same time Aristophanes and Euripides were writing; and Plato,
who writes the account, did not attend the party, but records the recollections of Aristodemus.
The narrative consists of a series of speeches on the topic of love (€pwg). While the formality and
strict organization of the speeches suggests a highly sober and academic affair, Plato’s
Symposium proves to be anything but. The text’s mocking portrayal of its characters and its
eventual descent into a chaotic, drunken romp both contribute to its highly comedic tone.?? The
text also, quite literally, gives voice to the comic poet. That Aristophanes, himself, is among the
speechmakers seems to suggest that the text is not exclusively a philosophical discourse, but also

a comic and theatrical discourse.

ii. Eryximachus and Alcibiades

The first character to act as the symposiarch of Plato’s Symposium is the physician,
Eryximachus. Though himself a comically exaggerated character, Eryximachus comes to
represent the antithesis of comedy. He dislikes and often misunderstands jokes and expresses

apprehension before Aristophanes’ speech, fearing that the comic poet might fill his speech with

82 Davidson 1999; p. 44

83 Charles Beye, in is comprehensive study of Greek literature and society, shares this opinion that
Alcibiades’ speech is highly theatrical and comedic, writing, “Plato, who is always so ambivalent about
the rival claims of prose and poetry, gives to poetry a triumphant final statement in a prose dialogue that is
a kind of comedy ending with the drunken Alcibiades in search of love” (Beye 1975; p.349-50).



56

jests (yehoiov).8* Most significantly, he denounces the consumption of wine, outright. He is, to
use a colloquialism, a buzzkill. However, his rejection of wine does not take into account the
necessity of the typical symposiac structures which regulate the symposiasts’ drinking behaviors.
When he claims himself symposiarch, he inadvertently facilitates the party’s descent into the
drunken romp he wants to avoid.

Eryximachus begins the symposium with a lofty speech in defiant opposition to wine
drinking and intoxication, which he disapproves of, not only in excess, but more generally. He
claims:

gpol yap 81 TodTo e oipon kKatadnlov yeyovévar £k thig iatpikiic, dTt yodemdv Toic
avOpdmotg 1 uédn dotiv: kai oBTe AVTOG EKAOV etvon TOPP® 0eAfcaLL v TETY oBTE
AL ocvppovievcorut, BAAMG Te Kol kKpoumoddvTo ETt £k Thg potepaiog.ds
For, indeed, this has become clear to me from the practice of medicine—that
drunkenness is grievous for all mankind. And, I, myself, would never be willing to
become drunk of my own accord, nor would I recommend it to another to drink,
especially when still hungover from the previous evening.
The problem with this kind of outright rejection of wine is that Eryximachus’ need for
moderation becomes excessive. His rejection of wine is as extreme as unregulated consumption
and does not take into realistic account the desire othes might have to become intoxicated. This
rejection of wine additionally reveals Eryximachus’ lack of self awareness, as he claims that he
would never become drunk willingly (otte £é0eAcaru) right before admitting to his hangover

(xpoumai®dvta). He fails to recognize his own agency in consuming wine, somewhat like the

Ambassador of Aristophanes’ Acharnians, who believes his drinking is only done wpog Biav.

8 Plat. Sym. 189b
8 Plat. Sym. 176¢-d
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This lack of self awareness continues to pose a problem for Eryximachus, whose
unrealistic expectations, combined with his excessive desire for moderation, make him a
decidedly poor symposiarch. He lacks an understanding of the symposium’s purpose, which
becomes clear when he removes one of its most integral components. He dismisses the aulos
player (who will return later, when Alcibiades makes his drunken entrance) so that the
symposiasts can instead come together in conversation and rational debate (51 Aoywv).8¢ Then,
he comes to the strange conclusion that the best way to keep the symposiasts sober is to remove
all restrictions on and expectations for their drinking. He orders them, nivetv cov dv €kactog
BovAntar, émdvoykeg 68 undév ivon “to drink as each desires, without any requirements.”8” He
thinks that as long as no one is required to consume as much as any other, those who wish to
remain sober can do so. The obvious flaw in this logic, however, is that though he forgoes
implementing some sort of minimum drinking requirement, he also forgoes the implementation
of a maximum; so, when Alcibiades eventually arrives and demands that the symposiasts
consume more wine, there is no regulatory system in place to keep them from becoming
excessively drunk.

In place of these systematic regulations, Eryximachus offers vague and somewhat
condescending advice, taking it upon himself to draw attention to the general dangers of
succumbing to one’s desires, specifically in relation to food and drink. He declares, rather
superfluously for what would have been so self-evident, that the symposiasts must proceed with

caution (e0Aafovpuevov) in these festive occasions, so as not to foster intemperance or

8 Plat. Sym. 176e

87 Plat. Sym. 176¢
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licentiousness (dkoAaciav).’® Despite these lofty claims, however, Eryximachus fails to
recognize that he has just removed the very structures which, more subtly and effectively,
facilitate a cautious approach to wine drinking.

These problems with Eryximachus’ naivety begin to reveal themselves early on, before
Alcibiades even takes over as symposiarch. When it is Aristophanes’ turn to speak, the comic
poet is overcome with hiccups, rendering him incapable of presenting his encomium. The
hiccups (Ayyya) are caused, 1§ VO TANGLOVT|G T) VO TIvog dAAov “either by satiety or some other
thing,” which Aristodemus tells Plato in what is perhaps a joking suggestion that if not from
eating too much (mAncpovig), the the hiccups are caused by too much of something else (i.e.
wine).8? Whatever the cause, Aristophanes’ hiccups disrupt the strict order Eryximachus has
placed on the symposium; and, who better to pose this interruption than the comic playwright,
whose genre is so concerned with the excessive consumption of wine?

Aristophanes’ hiccups additionally foreshadow the much larger disruption wine will
present when Alcibiades makes his drunken entrance. The symposiasts hear the sounds of
reveling in the courtyard before Alcibiades actually enters the andron, in a moment which
visually depicts the shift in power from Eryximachus to Alcibiades. Plato writes, &yetv odv adTov
Tapo oQAc TV T€ AANTPIda VoAlafodoav Kol dALOVG TIVOG TV dkoAovBmV, “So he was lead to

them, supported by the aulos player and the others attending him.”*°After Alcibiades demands a

88 He then proceeds to compare this type of caution to the merits of his own profession: ...dHonep &v 10
NUeTEPQ TEXVY UEY EpYOV TOIG TEPL TNV OYOTOUKTV TEXVNV Embupiong KaAdg xpficbat, ot dvev vocov
v H6ovv Koprdoachot. “...just as in my own art it is a great matter to regulate, with propriety, the
desires of the epicure, so that he may indulge these pleasures without becoming ill” (Plat. Sym. 187e).
Plato writes Eryximachus as a caricature of a self-important, pompous physician, which helps set him up
as the anti-comedian. He at no point indicates that he is in on the joke.

8 Plat. Sym. 185¢
%0 Plat. Sym. 212d
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place at the event, he is supported and brought into the room by the very same aulos player
whom Eryximachus sent away at the beginning. Eryximachus’ early decision to remove the aulos
player from the scene proves to be not only ineffective, but ultimately counteractive, as this
character, by literally ushering Alcibiades into the space, ushers in the revelrous spirit of the
symposium Eryximachus wished to suppress.

Alcibiades provokes unruly behavior amongst the symposiasts, claiming himself to be the
new symposiarch and demanding that everyone drink more excessively. He orders Socrates to
consume a bowlful of wine. In response, Eryximachus scolds Alcibiades for encouraging such
unceremonious drinking behaviors; Tov 8" Epvéipayov nidg odv, gavar, & AMciPiadn, moloduev;
oUTmG oVTE TL Aéyopev €mi T KOAKL 0VTE TL GdOpEV, GAL™ ATEYVAS DOoTEP Ol dydVTES TOUED W,
“‘How are we doing this, Alcibiades?’ Eryximachus said, ‘Do we neither speak nor sing over our
kylikes, but simply drink as thirsty men?’”°! Eryximachus expresses concerns which appear
reasonable, but ultimately undermine his original sentiment. To drink as thirsty men (domep ol
dwydvteg) would be to succumb to one’s appetites rather than adhering to an external, regulating
structure; but Eryximachus earlier requested that drink according to his own desires (mivewv 6Gov
av €kaotog BovAntat). The absence of something to say (Aéyopev) or to sing about (gdopev)
reflects his rejection of these structures.”> However, the one rule which Eryximachus has

established is that no one be compelled by another to drink, which Alcibiades violates in this

o1 Plat. Sym. 214a-b

92 Notice that these are two of the key factors in distinguishing between appropriate and inappropriate
drinking behaviors in Old Comedy. Alcibiades even becomes drunk outside of the andron, which would
also be an indication of inappropriate drinking if this were presented on a comic stage. Accordingly,
Alcibiades’ entrance does prove to be someone disruptive, like the God of War in Acharnians or Heracles
in Alcestis.
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moment. Once again, Eryximachus’ lack of self awareness contributes to his failure to be an
effective symposiarch.

Alcibiades does comply with Eryximachus’ request that each symposiast present a speech
on the topic of love. However, his speech is also inherently subversive. While the preceding
symposiasts have each offered organized, theoretical speeches on the concept of love, Alcibiades
instead offers a disorderly, drunken declaration of love. This confession, that he is in love with
Socrates and that his love is unrequited, removes his speech from the hypothetical. It instead
becomes a physical embodiment of the ideas presented by the other symposiasts and, in this way,
is like theater, which also takes the hypothetical and deposits it into physical bodies, who enact
those ideas in a concrete, narrative form.

There are several parallels between the initial speeches presented by the symposiasts and
Alcibiades’, which demonstrate the theatricality of his love confession. To take one example,
Phaedrus claims that love inspires the feeling of shame (aioypog) before one's lover.”? Alcibiades
demonstrates this idea in a more concrete way by saying nénovOa ¢ mpog todTov poévov
avBpammv, 0 ovK Gv Tig olotto €v guol &velval, TO aioyvvesBat OvTivodv: £Yd 0& TodToV Pdvov
aioyOvopar. “I suffer because of this man alone, of all men, such as no one would expect of me,
to be made to feel ashamed. I feel shame before only him.”* Pausanias and Eryximachus
provide an additional example, both making clear distinctions in their speeches between noble
and base love. They praise noble love as love which is inspired by the admiration for a lover’s

moral and intellectual character. Sure enough, Alcibiades demonstrates his noble love for

93 Plat. Sym. 178d
%4 Plat. Sym. 216a-b
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Socrates, telling him, £uoi pev yap ovdév o1t TpecPitepov 10D Mg dti fEXTIoTOV EUE YeVEGDHQL,
T0VTOV 8¢ olpai ot CLAMTTOPE OVSEVE KVpdTEPOV Eivar cod, “To me, nothing is more
important than to make myself as excellent as possible, and for this there is no partner superior
for myself than you.”®?

Alcibiades, in his drunken state, embodies the philosophical ideas presented by the other,
more sober symposiasts. His drunkenness is what allows his speech to become so uniquely
comical, which he recognizes when he interrupts himself to say, 0 Aeyduevov, otvog évev te
naidmv kol petd maidmv qv dAnng, “As the saying goes, wine, with or without children, is
truth.”?%-97 Alcibiades accounts for the frankness of his speech by drawing attention to his own
drunkenness. Accordingly, once he concludes, the philosophical portion of the Socratic dialogue
ends, and Plato is left to narrate the remaining events of the symposium without clear details: kai
BopOPov HEGTA TAVTO ETval, KOl OVKETL &V KOG 0VdeVE dvaykdlecOat mively maumolvv oivov,
“And the whole place was full of noise, and losing all oder, they were compelled to drink vast
quantities of wine.””® The party has descended into chaos, and becomes a hazy recollection. The
shift in power from Eryximachus to Alcibiades comes to represent the shift from sobriety to
drunkenness and, in turn, the shift from the philosophical and cerebral to the theatrical and

visceral.

% Plat. Sym. 218d
% Plat. Sym. 217¢

97 In his article, “Wine and Truth in the Greek Symposium,” Rosler points out literary evidence as early as
the 7th century for this connection in the Greek mind, citing a fragment of Alcaeus (otvoc, ® @ike mod, kol
aAdBea) to which Alcibiades directly refers in this moment. The joke when he says, “with or without
children” is referring to the direct address (& ¢ie mod) in the original poem (Rosler 1999).

% Plat. Sym. 223b
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iii. Socrates the Satyr

The satyric presence of Socrates complicates this otherwise straightforward shift from
sobriety to drunkenness. Alcibiades begins his speech by preempting how inadequate his words
will be at capturing the essence of this strange figure. He says, £0v pévtot avapipvnokOpievog
8AAo dAL00ev Aéym, undev Bowpdong: o yép Tt PEdtov Y o1V dtomtioy 08 ExovTl EDTOP®G Kol
gpehig katapBufoat. “You shouldn’t be surprised if I tell you these memories in one way, then
another. It isn’t easy to recount a man having your [i.e. Socrates’] eccentricities in a fluent and
orderly way.”® This is the first of several insightful observations Alcibiades will have about this
strange figure. While the shift from sobriety to drunkenness is easily traceable from Eryximachus
as symposiarch to Alcibiades, Socrates’ role in the symposium is much more difficult to define,
and requires, just as Alcibiades predicts, some jumping around in the text.

Despite his concerns, the initial image that Alcibiades uses to describe Socrates is helpful
in understanding his unique ability to drink wine without becoming intoxicated. Alcibiades
draws a comparison between Socrates and a type of satyr figurine, setting up an important visual
comparison to which will refer back several times in his speech:

onui yop 81 dpotdtatov adTodv eival Toig GIANVOIG TovToIG ToiC &V Toig EppoyAveeiong
Kkafnpévoig, odotvag Epyaloviat ol dnpovpyoi cupyyog §j aAoVG Exovtag, ot diydoe
drorybévteg paivovton Evdobev dydAporta Exovieg Oedv. %0

For I say that he [Socrates] is most similar to the Silenus figurines which sit in the
statuary shops, those which craftsmen make, carrying shepherd’s pipes or auloi. And

when you split open their middles, they reveal within that they contain images of the
gods.

% Plat. Sym. 215a
100 Plat. Sym. 215a-b
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This comparison between Socrates and the satyr figurine is, at its most basic level, a comment on
Socrates’ unattractive appearance. This is a familiar jest in the Greek literary canon, as Socrates
was known for his short stature, his paunch, and his snub nose.!?! Alcibiades, however,
deconstructs this popular joke, suggesting that the similarities are much more pervasive than the
joke suggests.

He begins by comparing Socrates’ persuasive rhetoric to the intoxicating sound of the
instruments that the satyr figurines are holding (cOptyyac §j adAovg),'9? then continues with the
second aspect of the metaphor, which, to him, is much more revealing of Socrates’ character: the
presence of the aydipota Osd@v—the images of the gods—which are contained within. He
accounts for these in the metaphor by claiming that they are representative of Socrates’ moderate
nature: tod7t0 Yap ovtog EE0Dev mePBERANTAL, BoTEP O YEYALUUEVOS GIANVOC: EvE0oDey 88
dvoryOeic mdong oleabe yépel, ® dvdpec ouundtol, coppocvvne, “For this exterior has been
thrown around him, just like a sculpted Silenus. But once opened up, you would find his interior
full, my drinking companions, of such a moderate nature!”'%* To describe Socrates as moderate is
somewhat confusing. The type of moderation that is a necessary for safe wine drinking usually
manifests itself in one’s adherence to external limitations; but Socrates drinks without any

limitations, at all. When Alcibiades orders his cup be filled with wine, Socrates drinks it all

101 Even in Xenophon’s Symposium, Critobulus makes what is essentially the same joke. ti tobt0; &1 0
ZoKpaTnG: O¢ yap kai Epod kKoAlov dv tavto kouralels. viy Al', Epn 6 KprtoBovlrog, fj mvtav
Zenvdv TdV €v 10ig oatvpikoig aicyiotog v €inv (Xen. Sym. 4.20).

“What is this?” said Socrates, “You boast as if you were handsomer than me.” “By gods, yes,” said
Critobulus, “Or I would be the ugliest of all the satyrs in the Satyr Plays!”

102 Alcibiades says, 0 pév ye 8t 0pyavov EkAAEL TOVC AvOpdTOVS Tij Ard Tod otduatog duvapet, “He can
charm men with his instrument, through his lips.” Plat. Sym. 215¢

103 Plat. Sym. 216d-216e
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immediately.!%* At the end of the symposium, Socrates stays up later than anyone else, drinking
from a large bowl (ék @1dAng peyding) until his two companions, Agathon and Aristophanes, fall
asleep.'% What Alcibiades suggests is that Socrates’ rejection of external, regulating structures is
possible because of an internal regulation; so while he appears immoderate, like a satyr, his
drinking behaviors are, in reality, the most moderate of the symposiasts’.

Socrates’ moderateness seems not to be defined by a control over his desire, but by a lack
of desire. Eryximachus suggests this when he first mentions Socrates’ indifference toward wine.
When determining how drunk the symposiasts should become, he says, 8" £é£ap® Adyov: ikavog
yop kol apedtepa, ot eEapkécel avtd OmdTep” Av mowdpev, “I do not take Socrates into
account; for either way is sufficient; it will be sufficient to him whether we drink or not.”!%6 It
becomes clearer as the symposium progresses, however, that this is a gross understatement.
Socrates is not only indifferent toward wine, but impervious to its negative effects. After he
leaves the party, which he remains at until dawn, his day continues as usual; he betrays no
symptoms of sleep deprivation or of being hungover:

TOV 0VV ZKPATN, Katakoicovt Eketvoug, avaotévta dmévar, Kai & domep eid0et
gnecBo, kol EA0OvVTa gig AVkeLOV, dmoviyduevov, Oomep GAAOTE TV GAANY UEPOV
datpiperv, koi obtw dorpiyavta gig Eomépav olkol dvamavesOor. '’

So, once he saw that they [Aristophanes and Agathon] had fallen asleep, he stood and
left, and went about just as usual. And when he arrived at the Lyceum, he washed

himself, then spent the rest of the day just as usual. And when day passed into evening,
he returned home and rested.

104 1oV pév odv Tokpdrn &yyéavtog tod mouddg miverv. “So Socrates drank what the boy poured out” (Plat.
Sym. 214a).

105 Plat. Sym. 223¢
106 Plat. Sym. 176¢

107 Plat, Sym. 223d
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This disregard for the body’s need for sleep and imperviousness to the effects of a hangover
exceed the normal, human capacity for stoicism.!%® Socrates’ indifference toward wine extends to
an indifference toward the physical needs of his body, suggesting that Socrates is somehow more
divine than human.

Socrates’ relationship to wine is also inhuman. Not only does he not desire wine, drinking
it does not seem to intoxicate him at all. Alcibiades is the only character who explicitly states that
Socrates is unable to become drunk; however this relationship is, to Alcibiades, a crucial
component of Socrates’ character. He refers to this oddity twice, first when he orders Socrates to
drink a large bowl of wine, saying, 0ndcov yap dv KeAEDT TIC, TOCOVTOV EKTIAV OVOEV LAALOV
un mote pebuodi, “For as much as anyone orders for him [Socrates], he will drink it all, but
never be made drunk.”!% The second time he refers to Socrates’ inability to become drunk, he
recalls their time together during the Peloponnesian War, describing Socrates’ singular resilience
in the face of hardship:

omot” dvaykacOeipey dmoinedéviec mov, ola &1 &mi otpateiog, dottelv, oVdEV foav ol

8ALOL TPOG TO KOoPTEPEIV—EV T b ToAC EDOYioNg LOVOg dmolodey o16¢ T° fiv Té T° dAAL

Kol wively ook £€0EAwv, 6moTE Avaykachein, Tavtag Ekpatel, Kol O Tivimv

Bavpaototatov, Tokpatn pedvovia ovdeic TOTOTE EMPakeV AvOpdhT®Y. !0

Whenever we, having been cut off in some place, were compelled, such as happens in

expeditions, to abstain from food, the others were nothing compared to him in resiliency
(nor, when once again in good cheer, in enjoyment) and though he would not wish to

108 Aristophanes jokes about these very attributes in Clouds, which we looked at in the previous chapter
(Aristoph. Cl. 413-9). He reimagines Socrates as a sophistic leader, a rhetorically skilled but morally
challenged figure, heightening his amorality by highlighting these same strange, almost inhuman
qualities.

109 Plat. Sym. 214a

110 Plat. Sym. 219e-220a
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drink, whenever overruled, he outdrank everyone. Most marvelous of all, no man has
ever seen Socrates drunk.

Alcibiades sees Socrates’ indifference toward his own hunger as being closely related to his
indifference toward wine. This connection between appetite for food and wine is common in
Greek texts, where an overindulgence in one usually accompanies or foreshadows an
overindulgence in the other. This was the case in Old Comedy, where characters who drank
inappropriately usually equated wine drinking with the gluttonous consumption of food. It is
therefore unsurprising that a character so inhumanly resilient when made to abstain from food,
would also be immune to the intoxicating effects of wine.

Still, the relationship between these two resiliencies does not account for Socrates’
mysterious exemption from human suffering and from the experience of drunkenness. Much like
the characters on the comic and satyric stages, Socrates is able to participate in revelry without
boundaries, as his wine drinking fails to provoke the expected shifts in his internal state.
However, Socrates is not on the comic stage, but inside of the andron, where boundaries need to
be followed in order to keep the symposiasts safe.

The image of the dydApata Ogddv, which Alcibiades puts forth in his initial description,
helps to explain Socrates’ exemption from these restrictions. Alcibiades posits that Socrates’
immoderate behavior is superficial, masking a divine presence; and these mysterious, divine
statues which lay at the center of the satyr are a reference to a form of moderation that
supersedes the conventions of the symposium or the limitations of the body. Perhaps another
metaphor Alcibiades might have used would have been between Socrates and the very kylikes

the symposiasts would have drunk from, the kylikes whose exteriors depict reveling satyrs, only


http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a%29ga%2Flmata&la=greek&can=a%29ga%2Flmata0&prior=e)/ndoqen
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to reveal the image of a vomiting man or the face of a gorgon within. Much like the comic
heroes, the satyr choruses, and the revelers on the exteriors of the kylikes, Socrates can
overindulge without consequence, because he contains within him a sobering quality. If
Eryximachus and Alcibiades represent the opposing states of sobriety and drunkenness, then
Socrates comes to represent a comic or satyric figure, whose participation in revelry is
performative, or even reflective of his audience, who are actually effected by the consumption of

wine.

iv. Diotima, Wine and Love

Concluding here, with the discovery that Socrates is somehow divine, would be
unsatisfying, because there remains a problem. Socrates is human and will eventually have to
face his own mortality.!'! By looking at the speech he gives in the Symposium, we will see a
possible human explanation for this inhuman resilience to wine’s intoxicating effects: that
Socrates is unable to become drunk, because he is in an eternal and constant state of
drunkenness.

When it is Socrates’ turn to offer a speech in praise of Love, he relates the story of
another, rather than speaking in his own voice. Diotima, from whom Socrates claims he acquired

all his knowledge on love-matters, explains to him the mythological origin of Love, which she

1 He is tried and found guilty of two offenses, which are both, coincidentally, relevant to Alcibiades’
initial description of the satyr statue. The first, corrupting the youth (to0g 1€ véoug dapbeipovra), is
reflected in the intoxicating persuasiveness, which Alcibiades refers to when he describes the satyr’s flute
playing. The second, not believing in the gods the city believes in (0go¢ obg 1} TOAIC vopilel 0O
vopifovra), is reflected in these dydipata Oedv, whose presence shifts worship inward and precludes a
reliance on external regulating structures. (Plat. Apol 24b-c). These internal divinities are the very thing
that force Socrates to face his own mortality.
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describes as being inherently connected to intoxication.!'? Love is not a God, but a liminal
creature, perhaps like the satyrs, and is begotten as a result of drunkenness. In her story,
Resource becomes drunk off of nectar, as wine has not yet been invented (oivoc yép obmm fv)
and falls asleep.!!3 Like the drunken Polyphemus, Resource becomes vulnerable in this state.
Poverty takes advantage of this vulnerability, has sex with the sleeping Resource, and
consequently becomes pregnant with Love.!!4

Immediately, Diotima’s mythology draws a connection between the idea of Love and the
vulnerability inherent in the drunken state—a connection which will become important in
understanding Socrates’ eternal state of intoxication. Alcibiades demonstrates this connection, as
he does with the other ideas of the symposiasts, in his drunken love confession. He describes his
love for Socrates as having this same intoxicating effect on him, saying:

gym yodv, ® 8vdpec, i pn Euedlov koudti S6Eetv pedbvety, tmov dpdcac dv VUiV olo 57

nmémovha aDTOC VIO TAV TOVTOL AOYWV Kol TAoY® £t Kai vuvi. dtav yap dKoO®, TOAD Lot

HAALOV T TAV KopuPavTidvToV 1 Te Kapdio ol Kol dakpua Ekxeital VIO TOV AOY®V

T®V TovTOUL. .. 13

As for myself, gentlemen, if it didn’t happen that I appear to be so totally drunk, I would

have sworn to you all how I suffer because of the words of this man, and still suffer now.

For when I hear him, my heart throbs, even more than the people celebrating the rites of
the Corybantes, and tears gush forth from his speaking...

12 Tt should be noted that Aristophanes also provides an origin myth in order to talk about the nature of
Love, which Plato draws attention to when Socrates concludes his speech, saying that everyone
applauded, Tov 6¢ Aptioto@davn Aéyewv Tt Emyelpeiv, 6Tt Euvinodn avtod Aéywov 6 Zmkpatng mepi T0D
Moyov, “except for Aristophanes, who was attempting to say that Socrates’ speech reminded him of his
own” (Plat. Sym. 212c). This is perhaps a reminder of the theatrical, and perhaps even comical aspects of
Socrates’ speech.

113 Plat. Sym. 203b
114 Plat. Sym. 203b-203e
115 Plat. Sym. 215d-215¢
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Alcibiades twice suggests that being in the presence of his love has an intoxicating effect; he first
compares his emotion to that inspired by some sort of ritualistic frenzy (in this case, the
celebration of the Corybantic rites) and then, suggests that were he not drunk, the effects of
Socrates’ presence would have a much more visible effect; his drunkenness from the wine masks
the physical symptoms of the drunkenness inspired in him when he sees Socrates.

After explaining these mythological origins, Diotima continues to outline the proper ways
to love and to conceive of love, a methodology which Socrates prescribes to, admitting in the
introduction of his speech that he has been fully persuaded (néneiopon 8 éyd).!'¢ Diotima
visualizes the process of educating oneself on love matters as being similar to climbing the rungs
of a ladder, beginning at its base with the love of physical bodies, and ascending toward a more
mature and ideal love. This final type of love, from which we derive the idea of the non-sexual
“platonic” love, is a love of beauty itself (adt0D ékeivov Tod kalod!!7); it is a meditation on the
nature and practice of philosophy, which occurs when one turns away from beautiful bodies or
objects, GAL™ €mi TO TOAD TEANYOG TETPAUUEVOS TOD KaAOD Kol Bep@dV TOAAOVS Kol KAAOVG
AOYOLG Kol PEYOAOTPETETS TikT Kol dtavorjpata €v elrhocopiq deBove, “but turn[s] instead
toward the great ocean of the beautiful and beholding the many and beautiful discourses and the
magnificent thoughts he might engender in bountiful philosophy.”''® Much to Alcibiades’

chagrin, Socrates cannot fall in love with other men.'!” He has climbed Diotima’s theoretical

116 Plat. Sym. 212b
117 Plat. Sym. 211c
118 Plat. Sym. 210d

119 Referring, in this case to Alcibiades. However, his rejection of love confessions is not exclusive to
Plato’s Symposium. This also occurs in Xenophon, when he spurs the advances of Antisthenes, who also
claims to be in love with him (¢pd) (Xen Sym. 8.4-12).
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ladder, and no longer loves individual bodies, but the concept of beauty, itself. If this is truly the
case, that Socrates is in love with this omnipresent beauty, then Socrates would, in theory, always
be in the presence of his lover.

ET3

Alcibiades seems to be aware of Socrates’ “platonic” experience of love. He knows that
Socrates is immune to the sexual temptations present in beautiful bodies, saying, iote d11 0Ute €l
T1G KOAOG €0Tt péLeEL anT® 0vdEV, “Know that however beautiful a man is, it means nothing to
him.”!20 Alcibiades additionally alludes to Socrates’ frenzied and intoxicating relationship to
philosophy:
Kol Op&vV av Daidpove, Ayddwvoag, EpvEudyove, Movcaviac, Aptotodiovg e Kol
Ap1oTopavag: oKpatn 0& avTtov Ti Oel Aéyety, kol 660t BALOL; TAVTES YO
KEKOLVOVIKOTE THS @AocO@ov paviog te kai Bokysiog.'?!
And looking at Phaedrus, Agathon, Eryximachus, Pausanias, Aristodemus, and
Aristophanes—is it even necessary to mention Socrates, himself?—and all the others.
All of you have had his share of the frenzy, the Bacchic frenzy and madness of
philosophy.
Again, Alcibiades equates feeling of love to a drunken frenzy (paviog te kai Baxyeiag); but the
object of this love is not a person, but the concept and practice of philosophy. Socrates (more
obviously than any of the other symposiasts, as Alcibiades points out) engenders thoughts not in
bodies, but, as Diotima describes, in bountiful philosophy (év p1ihocoeiq dpB8dvem). Socrates’ love
of the beauty itself provides a reasonable explanation for his inhuman stoicism. While
Alcibiades’ physical drunkenness masks the symptoms of his emotional drunkenness, the reverse

happens to be true of Socrates. He betrays no evidence that wine is intoxicating him, because he

is already intoxicated by the presence of his lover, the beauty itself (a016¢ 6 KOAOG).

120 Plat. Sym. 216d
121 Plat. Sym. 218a-218b
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Conclusion

Eryximachus and Alcibiades represent opposing states of sobriety and drunkenness,
removed from the exaggerations of the comic stage. The shift from the philosophical and
cerebral to the theatrical and visceral is embodied in the shift of power from one to the other and
demonstrates the connections between drunkenness and the theatrical. Alcibiades describes
Socrates as a satyr statue, unable to articulate this elusive, divine internal state which seems to
drive him. However, the image he presents of Socrates as a satyr proves an insightful way of
imagining his character. Socrates’s divine moderation, the dydApato Bedv that rest within his
soul, seem to mirror the internal moderation of the satyric and comic characters. He, like them, is
able to drink excessively, without injury to himself or others. His participation in revelry is
performative, or even reflective of his audience, Eryximachus and Alcibiades, the ones actually
effected by the consumption of wine, perhaps suggesting why Alcibiades feels such shame in his
presence. Like the comic and satyric characters, Socrates appears immoderate, but does not forgo
the necessity of coppoctvn. Instead he adheres to an internal co@pocvvn, separate from that

needed for the Athenians, driven by his love of philosophy.
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Conclusion
I realize now that I need not have been so surprised at the ease in which the argument laid
out by Durand, Frontisi-Ducroux, and Lissarrague in Wine: Human and Divine, mapped itself
onto the understanding of these comic genres. The humorous images at the bottoms of the
kylikes function as all comedy, in all cultures, does: as a means by which to simultaneously grant
and deny permission to engage in excessive or inappropriate behavior. The humorous
engagement with wine in all three genres demonstrates this comedic paradox, which in turn helps

to specify what the Greeks believes was and was not appropriate.

Review of Key Arguments

Each of these three genres deals with the fear of abandoning moderation (cw@pocivn) by
allowing for characters to engage in excessive behaviors within a clearly defined space. In this
way, they function similarly to the kylikes depicted in this project’s introduction; by looking
through their revelrous exteriors, one discovers the subtle, often humorous ways their interiors
remind the reveler that there are limits to his revelry.

Satyr Play abandons all moderation, relying on its parodistic tone and mythological
distance to make clear that the excessive behavior portrayed is off-limits to the audience. The
more contemporary and political plays of Aristophanes do not abandon these moderating
practices, but redefine them. The consumption of unmixed (dxpatog) wine does not bear
significance to the characters of these two genres, but rather, is representative of the excessive
nature of the genres. Instead, qualifiers like location and motivation for drinking determine what

is and is not appropriate. Finally, the parabasis of Old Comedy functions to make clearer
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distinctions between the behaviors appropriate for the audience members and those appropriate
for the characters onstage.

The literary symposium, unlike Satyr Play and Old Comedy, is representative of actual
Greek drinking practices, and therefore recounts actual external, regulating structures. We see
this need in Eryximachus’ failure to moderate drunkenness by having the symposiasts drink “as
each desires” (6cov Gv &kactog BovAntat). Socrates is the singular exception to this rule; his
satyric resilience to the negative effects of wine seems more appropriate to the comic stage than
the andron, and perhaps reflects the inherent moderateness of these otherwise excessive comic

genres.

Potential for Further Study

This project has really only scraped the surface of understanding the comic treatment of
wine in Classical Athens. Each of the discussions could be usefully expanded to include other
genres and plays. The study of wine in Satyr Play would benefit from an analysis of Euripides’
prosatyric Alcestis, in which Euripides, as he does in the Cyclops, uses the excessive intake of
wine as a catalyst for the actions which resolve the primary conflict of the play. However, the
absence of the satyr chorus reflects the play’s more complex treatment of wine.

Additional plays of Aristophanes, left out of this project for the sake of time and
concision, provide examples of comic wine drinking. Wasps features a character, Philocleon,
whose inappropriate drinking reflects that of the Ambassador and the Paphlagonian Slave. Both
Ecclesiazusae and Thesmophoriazusae feature scenes of wine being drunk by women, whose

consumption of wine was discouraged in Athenian society. Including this gendered element of
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the Greek perception of wine might help to more accurately define the behavioral boundaries of
the comic stage.

To enrich my discussion of the Greek Symposium, a chapter of equal length on
Xenophon’s Symposium, would be necessary. This text is perhaps more helpful than Plato’s in
constructing an image of what a symposium would have looked like and more explicitly explores
the relationship between comedy and drunkenness, as he suggests in his introduction: AL poi
JOKET TV KAADV KAyaBdV dvopdV Epya 0O LOVOV TA LETO GTOVOTIG TPATTOUEVO AEIOUVILOVEVTAL
givat, GAAA Kod T 8v Taig mondiaig “It seems to me that those deeds of good and noble men
accomplished in seriousness are not alone worthy of mention, but also those accomplished in

play.”122

Conclusion

I began this project with intentions of developing a more sophisticated sense of Athenian
culture by trying to understand some aspect of its comedy. Wine seems to be a symbolic
representation of just one of many desires that need to be moderated. However, for a culture
which placed such high value on co@pocvvn, the fifth century Athenians were remarkably
immoderate. The Peloponnesian War was the result of the excessive spending of embezzled
money—money which was spent to create some of the largest and most expensive architecture in
the western world. Even the production of the Aristophanic plays was an elaborate and expensive

spectacle, and itself demonstrative of the kind of excess it warns against.

122 Xen. Sym. 1.1
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The fear of excess seems to loom over the art and literature of the Greeks like the eyes on
the outside of their kylikes. The awareness of the dangers of excess which pervade the comic
genre are certainly a testament to the perceptiveness of comedy, but I wonder if the subtlety with
which these warnings were presented masked the seriousness of the problems at hand. I also
wonder what this might reveal about our culture, which does not even pretend to value
moderation; we value excess. The political satire of our age is highly perceptive, and finds humor
in extreme behaviors and ideologies, but if Aristophanes’ awareness did not save Athens, perhaps
it is wise not only to laugh at this kind of comedy, but to take pause and reflect on the grave
truths it reveals.

I conclude with this reflection not to dampen the spirits of revelry, but rather to encourage
a more thorough engagement with the objects of our laughter. It isn’t enough to simply laugh at
our own immoderation, we have to look into the face of the gorgon and realize that we are
looking at ourself.

Until then, let the revel continue. Cheers.
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